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Jesus of Nazareth 

You are encouraged to study your Bible to prove the 

truth presented in these lessons or any other lesson. The 

comments presented herein are those of the authors and 

the compiler. You should verify their comments and 

opinions and teachings by others; e.g., a pastor, 

preacher, priest, rabbi, commentator, or publisher as it 

is YOUR responsibility to seek, know and do God's 

will. 

In verifying to read different Bible translations, refer to 

Bible dictionaries and lexicons for meaning of words or 

phrases you do not know. Be careful with dictionary 

definitions as dictionaries give meaning of words and 

phrases from original language through current usage. 

The meaning of words and phrases change over time. 

Also, several Greek words may be translated into one 

word in English and may distort the original meaning. 

For instance, the Greek words de and kai” were 

translated as “and” in English. De is used to separate 

two nouns whereas kai connects two nouns. 

Let God speak to you from His Holy Word as 

recorded in the Bible. 
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நாசரேத்தின் இரேசு 
 

இந்தப் பாடங்களில் அல்லது வேறு எந்தப் பாடத்திலும் 

ககாடுக்கப்பட்டுள்ள உண்மமமை நிரூபிக்க உங்கள் 

மபபிமளப் படிக்கும்படி நீங்கள் 

ஊக்குவிக்கப்படுகிறீரக்ள். இங்கு ேழங்கப்பட்ட 

கருத்துக்கள் ஆசிரிைரக்ள் மற்றும் கதாகுப்பாளரின் 

கருத்துகளாகும். அேரக்ளின் கருத்துக்கள் மற்றும் 

கருத்துக்கள் மற்றும் பிறரால் வபாதமனகமள நீங்கள் 

சரிபாரக்்க வேண்டும்; எ.கா., ஒரு வபாதகர,் பிரசங்கி, 

பாதிரிைார,் ரபி, ேரண்மனைாளர ்அல்லது 

கேளியீட்டாளர,் கடவுளின் சித்தத்மதத் வதடுேது, 

அறிந்துககாள்ேது மற்றும் கசை்ேது உங்கள் கபாறுப்பு. 

கேே்வேறு மபபிள் கமாழிகபைரப்்புகமளப் படிக்கச ்

சரிபாரப்்பதில், உங்களுக்குத் கதரிைாத ோரத்்மதகள் 

அல்லது கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தத்திற்கு மபபிள் 

அகராதிகள் மற்றும் அகராதிகமளப் பாரக்்கவும். 

தற்வபாமதை பைன்பாடட்ின் மூலம் அசல் 

கமாழியிலிருந்து கசாற்கள் மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் 

அரத்்தத்மத அகராதிகள் தருேதால் அகராதி 

ேமரைமறகளில் கேனமாக இருக்கவும். ோரத்்மதகள் 

மற்றும் கசாற்கறாடரக்ளின் அரத்்தம் காலப்வபாக்கில் 

மாறுகிறது. வமலும், பல கிவரக்க ோரத்்மதகள் 

ஆங்கிலத்தில் ஒரு ோரத்ம்தைாக 

கமாழிகபைரக்்கப்படலாம் மற்றும் அசல் அரத்்தத்மத 

சிமதக்கலாம். உதாரணமாக, கிவரக்க ோரத்்மதகளான 

டி மற்றும் காை் ஆங்கிலத்தில் "மற்றும்" என்று 

கமாழிகபைரக்்கப்பட்டது. இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள 

பிரிக்க டி பைன்படுத்தப்படுகிறது, அவத சமைம் காை் 

இரண்டு கபைரச்க்சாற்கமள இமணக்கிறது. மபபிளில் 

பதிவு கசை்ைப்பட்டுள்ளபடி கடவுள் தம்முமடை பரிசுத்த 

ோரத்்மதயிலிருந்து உங்களிடம் வபசட்டும். 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

சரவ்தேச பைபிள் அறிவு நிறுவனம்  

IBKI ஆனது ேணிக வநாக்கங்கள் அல்லாத பாடங்கமள 

மாற்றவமா அல்லது கட்டணவமா இல்லாமல் 

முழுேதுமாக மீண்டும் உருோக்க அனுமதி 

ேழங்குகிறது.  

 ராண்டால்ஃப் டன், தமலேர ் 

 ராபரவ்டா சாண்டிைாவகா, டீன் 

ஐப்எங்கள் ேமலத்தளமான Thebibleway.net 

info.India.IBKI@gmail.com இல் எங்கமளத் கதாடரப்ு 

ககாள்ளவு 

 



Jesus of Nazareth 

“A man who has come from God” 

Prophecies and Eye Witnesses 

Lesson 1 

There are over sixty (60) Old Testament prophecies about 

Jesus all of which were fulfilled.  These prophecies 

covered the entire period of the Old Testament beginning 

in Genesis and ended in Malachi. The chances of twenty-

five of these occurring exceed 1 in one thousand trillion. 

 

There are many prophecies concerning Jesus in the Old 

Testament but what were the possibilities of making just 

25 predictions about someone who was to be born many 

years later and having these predictions come true? 

 

Dr. Hawley O. Taylor has provided this answer: 

"Regarding these n cases of events foretold for Israel's 

Messiah who was to come, if the chances of success were 

even in the case of each one, that is p (probability) equals 

n in every case, then the overall probability that all n events 

would find their fulfillment in one person would be p ⁿ 

equals (1/2)ⁿ. Thus there would be but one chance in 2 ⁿ 

(33 million, where n equals 25) of all these foretold events 

coming true if they were mere guesses. Now a glance at 

these prophecies concerning Christ reveals that they do not 

all have an even chance of success, for in some instances 

it is highly improbable that the event could occur at all (as 

for a child to be born without a human father). A very 

conservative compromise would be p equals 1/5; and the 

overall probability for the n prophecies coming true would 

be pn equals (1/5) ⁿ or one chance out of a thousand trillion 

if n equals 25. (Modern Science and Christian Faith, p. 

178) Even if the prophecy regarding the virgin birth be 

excluded, the number remains astronomically large. Too 

large to assume that this accidentally happened! Twenty-

five prophecies concerning Christ and their fulfillment, 

from Modern Science and Christian Faith, pp. 179-183. 

Obviously, fulfilled prophecies validate the prophecy. 

 

Jesus came to fulfill the law and the prophets. The Old 

Testament recorded the prophecy and the writers of the 

New Testament clearly show their fulfillment. This is only 

one of the proofs that Jesus was who He claimed to be, God 

in the form of Jesus of Nazareth. 

 

Jesus 

“The Father who sent me has himself testified concerning 

me. You have never heard his voice nor seen his form, nor 

does his word dwell in you, for you do not believe the one 

he sent.  You diligently study the Scriptures because you 

think that by them you possess eternal life. These are the 

Scriptures [Old Testament] that testify about me” (John 

5:37-39).  

 

The Apostle Peter 

Christians wear the name of Christ because Christ is their 

 

நாசரேத்தின் இரேசு 

"கடவுளிடமிருந்து வந்த ஒரு மனிதன்" 

தீே்க்கதேிசனங்கள் மற்றும் கண் 

சாட்சிகள் 

பாடம் 1 

இயேசுவைப் பற்றி அறுபதுக்கும் யமற்பட்ட 

(60) பவைே ஏற்பாட்டு தீரக்்கதரிசனங்கள் 

உள்ளன, அவை அவனத்தும் நிவறயைறின. 

இந்த தீரக்்கதரிசனங்கள் பவைே 

ஏற்பாட்டின் முழு காலகட்டத்வதயும் 

ஆதிோகமத்தில் ததாடங்கி மல்கிோவில் 

முடிைவடந்தன. இைற்றில் 

இருபதவ்தந்துக்கான ைாே்ப்புகள் ஆயிரம் 

டிரில்லிேனில் 1ஐத் தாண்டுகிறது. 

 

பவைே ஏற்பாட்டில் இயேசுவைப் பற்றிே பல 

தீரக்்கதரிசனங்கள் உள்ளன, ஆனால் பல 

ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு பிறக்கவிருக்கும் 

ஒருைவரப் பற்றி தைறும் 25 கணிப்புகவளச ்

தசே்து இந்த கணிப்புகள் நிவறயைறும் 

சாத்திேங்கள் என்ன? 

 

யமலும் n கணிப்புகள் நிவறயைறுைதற்கான 

ஒட்டுதமாத்த நிகை்தகவு pn சமமாக 

இருக்கும் (1/5) கன்னிப் பிறப்பு விலக்கப்பட 

யைண்டும், இந்த எண்ணிக்வக ைானிேல் 

ரீதிோக தபரிேதாகயை உள்ளது. இது 

தற்தசேலாக நடந்தது என்று கருத முடிோத 

அளவுக்கு தபரிேது! கிறிஸ்து பற்றிே 

இருபதவ்தந்து தீரக்்கதரிசனங்கள் மற்றும் 

அைற்றின் நிவறயைற்றம், நவீன அறிவிேல் 

மற்றும் கிறிஸ்தை நம்பிக்வகயிலிருந்து, பக். 

179-183. தைளிப்பவடோக, 

நிவறயைற்றப்பட்ட தீரக்்கதரிசனங்கள் 

தீரக்்கதரிசனதவ்த உறுதிப்படுத்துகின்றன. 

கிறிஸ்து பற்றிே இருபதவ்தந்து 

தீரக்்கதரிசனங்கள் மற்றும் அைற்றின் 

நிவறயைற்றம், நவீன அறிவிேல் மற்றும் 

கிறிஸ்தை நம்பிக்வகயிலிருந்து, பக். 179-183. 

தைளிப்பவடோக, நிவறயைற்றப்பட்ட 

தீரக்்கதரிசனங்கள் தீரக்்கதரிசனத்வத 

உறுதிப்படுத்துகின்றன. கிறிஸ்து பற்றிே 

இருபதவ்தந்து தீரக்்கதரிசனங்கள் மற்றும் 

அைற்றின் நிவறயைற்றம், நவீன அறிவிேல் 

மற்றும் கிறிஸ்தை நம்பிக்வகயிலிருந்து, பக். 

179-183. தைளிப்பவடோக, 

நிவறயைற்றப்பட்ட தீரக்்கதரிசனங்கள் 

தீரக்்கதரிசனதவ்த உறுதிப்படுத்துகின்றன. 



Lord, Teacher, Guide, Savior, Redeemer, Model, High 

Priest, Hope, Sacrifice for sin and much, much more. The 

rock-solid foundation for our faith is the truth of Peter’s 

confession - “You are the Christ, the Son of the living 

God” (Matthew 16:16). Jesus is real and the Bible is true. 

All that needs to be known about Jesus is found in the 

Bible. All of human history revolves around Him. Jesus is 

the central character of the human drama. It is not 

surprising that the history of the world is divided into two 

spans of time: before Christ (B.C.) and after Christ (A.D.). 

 

The Apostle John 

“In the beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God. He was with God in the 

beginning. Through him all things were made; without him 

nothing was made that has been made. In him was life, and 

that life was the light of men. The light shines in the 

darkness, but the darkness has not understood it. There 

came a man who was sent from God; his name was John. 

He came as a witness to testify concerning that light, so 

that through him all men might believe. He himself was 

not the light; he came only as a witness to the light. The 

true light that gives light to every man was coming into the 

world. He was in the world, and though the world was 

made through him, the world did not recognize him. He 

came to that which was his own, but his own did not 

receive him. Yet to all who received him, to those who 

believed in his name, he gave the right to become children 

of God - children born not of natural descent, nor of human 

decision or a husband's will, but born of God” (John 1:1-

13). 

 

“The Word became flesh and made his dwelling among us. 

We have seen his glory, the glory of the One and Only, 

who came from the Father, full of grace and truth” (John 

1:14). 

 

John the Baptizer 

“He [John] cries out, saying, 'This was he of whom I said, 

He who comes after me has surpassed me because he was 

before me.' From the fullness of his grace we have all 

received one blessing after another. For the law was given 

through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. 

No one has ever seen God, but God the One and Only, who 

is at the Father's side, has made him known” (John 1:15-

18). 

  

“Jesus looked toward heaven and prayed Father, the time 

has come. Glorify your Son, that your Son may glorify 

you. For you granted Him authority over all people that he 

might give eternal life to all those you have given him. 

Now this is eternal life: that they may know you, the only 

true God, and Jesus Christ, whom you have sent. I have 

brought you glory on earth by completing the work you 

gave me to do. And now, Father, glorify me in your 

presence with the glory I had with you before the world 

 

இயேசு நிோேப்பிரமாணதவ்தயும் 

தீரக்்கதரிசிகவளயும் நிவறயைற்ற ைந்தார.் 

பவைே ஏற்பாட்டில் தீரக்்கதரிசனம் பதிவு 

தசே்ேப்பட்டது மற்றும் புதிே ஏற்பாட்டின் 

எழுத்தாளரக்ள் அைற்றின் நிவறயைற்றதவ்த 

ததளிைாகக் காட்டுகிறாரக்ள். 

நாசயரேனாகிே இயேசுவின் ைடிவில் இருந்த 

கடவுள், இயேசு தான் என்று 

கூறிக்தகாண்டார ் என்பதற்கு இது ஒன்று 

மட்டுயம. 

 

கிறிஸ்தை சமேதவ்த யதாற்றுவித்தைர ்

“என்வன அனுப்பிே பிதாயை என்வனக் 

குறித்துச ் சாட்சி தகாடுத்திருக்கிறார.் 

நீங்கள் அைருவடே சத்ததவ்தக் 

யகட்டதில்வல, அைருவடே ரூபதவ்தக் 

கண்டதில்வல, அைருவடே ைாரத்்வத 

உங்களில் நிவலத்திருக்கவில்வல, 

ஏதனன்றால் அைர ் அனுப்பிேைவர நீங்கள் 

நம்பவில்வல. நீங்கள் யைதைசனங்கவள 

விடாமுேற்சியுடன் படிக்கிறீரக்ள், 

ஏதனன்றால் அவைகளால் நீங்கள் நிதத்ிே 

ஜீைவனப் தபறுகிறீரக்ள் என்று 

நிவனக்கிறீரக்ள். இவை என்வனக் குறித்து 

சாட்சி கூறும் யைதைாக்கிேங்கள் [பவைே 

ஏற்பாடு]” (யோைான் 5:37-39). 

 

அப்யபாஸ்தலன் யபதுரு 

கிறிஸ்தைரக்ள் கிறிஸ்துவின் தபேவர 

அணிகின்றனர,் ஏதனன்றால் கிறிஸ்து 

அைரக்ளின் இவறைன், ஆசிரிேர,் ைழிகாட்டி, 

இரட்சகர,் மீட்பர,் முன்மாதிரி, பிரதான 

ஆசாரிேர,் நம்பிக்வக, பாைத்திற்கான 

திோகம் மற்றும் பல. யபதுருவின் 

ைாக்குமூலத்தின் உண்வமயே எங்கள் 

விசுைாசத்திற்கு பாவற-அடிப்பவடோன 

அடிதத்ளம் - "நீர ் ஜீைனுள்ள யதைனுவடே 

குமாரனாகிே கிறிஸ்து" (மத்யதயு 16:16). 

இயேசு உண்வமோனைர ் மற்றும் வபபிள் 

உண்வம. இயேசுவைப் பற்றி அறிே 

யைண்டிே அவனத்தும் வபபிளில் 

காணப்படுகின்றன. மனித ைரலாறு 

அவனத்தும் அைவரச ் சுற்றியே உள்ளது. 

மனித நாடகத்தின் வமேப் பாத்திரம் இயேசு. 

உலக சரித்திரம் கிறிஸ்துவுக்கு முன் (கி.மு.) 

மற்றும் கிறிஸ்துவுக்குப் (கி.பி.) என இரண்டு 

காலகட்டங்களாகப் பிரிக்கப்பட்டிருப்பதில் 

ஆசச்ரிேமில்வல. 



began” (John 17:1-5).  

 

Pilate, The Roman Governor 

“Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus 

and asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ ‘Is that your 

own idea,” Jesus asked, 'or did others talk to you about 

me?”  “Am I a Jew?’ Pilate replied.  ‘It was your people 

and your chief priests who handed you over to me. What is 

it you have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is not of this 

world. If it were, my servants would fight to prevent my 

arrest by the Jews. But now my kingdom is from another 

place.’ ‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus answered, 

‘You are right in saying I am a king. In fact, for this reason 

I was born, and for this I came into the world, to testify to 

the truth. Everyone on the side of truth listens to me.’ 

‘What is truth?’” “Pilate asked” (John 18:33-38). 

 

Jews  

“We have a law, and according to that law he must die, 

because he claimed to be the Son of God. When Pilate 

heard this, he was even more afraid, and he went back 

inside the palace. 'Where do you come from?' he asked 

Jesus, but Jesus gave him no answer. ‘Do you refuse to 

speak to me?' Pilate said. 'Don't you realize I have power 

either to free you or to crucify you?' Jesus answered, 'You 

would have no power over me if it were not given to you 

from above. Therefore, the one who handed me over to you 

is guilty of a greater sin’” (John 19:7-11). 

 

The eunuch from Ethiopia 

“And he answered and said, ‘I believe that Jesus Christ is 

the Son of God’” (Acts 8:37). 

 

Summary  

These and many other passages clearly show that Jesus: 

    a) was God through whom everything was created 

    b) humbled Himself to come to earth in the form of a 

man           

    c) became the perfect sacrifice for sin.  

 

“All this was done that anyone who received him, those 

who believed in his name, he gave the right to become 

children of God - children born not of natural descent, nor 

of human decision or a husband's will, but born of God” 

(John 1:12-13).  

 

Questions 

1. Prophecies being fulfilled within a very few years in one 

person by many different prophets over hundreds of 

years earlier is:  

  a. _____Inconceivable 

  b. _____Unreliable 

  c. _____Validates the prophecy  

2.  New Testament eyewitnesses had little to say about 

Jesus being the Son of God. 

   T. ______ F._____ 

 

அப்யபாஸ்தலன் யோைான் 

“ஆரம்பத்தில் ைாரத்்வத இருந்தது, அந்த 

ைாரத்்வத யதையனாடு இருந்தது, அந்த 

ைாரத்்வத யதைனாயிருந்தது. அைர ்ஆதியில் 

கடவுயளாடு இருந்தார.் அைராயலயே 

அவனத்தும் உண்டாயின; அைர ்இல்லாமல் 

எதுவும் தசே்ேப்படவில்வல. அைருக்குள் 

ஜீைன் இருந்தது, அந்த ஜீைன் மனிதரக்ளுக்கு 

தைளிசச்மாக இருந்தது. இருளில் ஒளி 

பிரகாசிக்கிறது, ஆனால் இருள் அவதப் 

புரிந்து தகாள்ளவில்வல. கடவுளிடமிருந்து 

அனுப்பப்பட்ட ஒரு மனிதர ் ைந்தார;் அைன் 

தபேர ் ஜான். அைர ் மூலமாக எல்லா 

மனிதரக்ளும் விசுைாசிக்கும்படி, அந்த 

ஒளிவேக் குறித்து சாட்சி தசால்ல அைர ்

சாட்சிோக ைந்தார.் அையர தைளிசச்ம் 

அல்ல; அைர ் ஒளியின் சாட்சிோக மட்டுயம 

ைந்தார.் ஒை்தைாரு மனிதனுக்கும் 

தைளிசச்ம் தரும் உண்வமோன ஒளி உலகில் 

ைந்து தகாண்டிருந்தது. அைர ் உலகில் 

இருந்தார,் உலகம் அைர ் மூலமாக 

உண்டானாலும், உலகம் அைவர 

அவடோளம் காணவில்வல. அைர ்தனக்குச ்

தசாந்தமானவத அவடந்தார,் ஆனால் 

அைருவடேது அைவரப் தபறவில்வல. 

ஆயினும், அைவர ஏற்றுக்தகாண்ட 

அவனைருக்கும், அைருவடே நாமத்தில் 

நம்பிக்வக தகாண்ட அவனைருக்கும், 

 

“ைாரத்்வத மாம்சமாகி, நமக்குள்யள 

ைாசம்பண்ணினார.் கிருவபயினாலும் 

சத்திேத்தினாலும் நிவறந்த அைருவடே 

மகிவமவே, ஒயர ஒருைருவடே 

மகிவமவேக் கண்யடாம்” (யோைான் 1:14). 

 

ஞானஸ்நானம் தகாடுப்பைர ்ஜான் 

"அைர ் [ஜான்] கூக்குரலிட்டு, 'இைவரப் பற்றி 

நான் தசான்யனன், எனக்குப் பின் ைருபைர ்

எனக்கு முன் இருந்ததால் என்வன 

மிஞ்சிவிட்டார'் என்று கூறுகிறார.் 

அைருவடே கிருவபயின் நிவறவினால் நாம் 

அவனைரும் ஒன்றன் பின் ஒன்றாக 

ஆசீரை்ாதங்கவளப் தபற்றுள்யளாம். 

நிோேப்பிரமாணம் யமாயச மூலம் 

தகாடுக்கப்பட்டது; கிருவபயும் உண்வமயும் 

இயேசு கிறிஸ்துவின் மூலமாக ைந்தது. 

ஒருைனும் யதைவனக் கண்டதில்வல, 

பிதாவின் பக்கத்திலிருக்கிற ஒயர யதையன 



 

3.  Only Peter publicly acknowledged that Jesus was the 

Son of God. 

   T. _____  F. _____ 

 

4.  Why was all authority given to Jesus by God? 

 a.  _____ To fulfill all righteousness 

 b. _____  Give eternal life to those who obey His 

commands 

 c. _____ Allow Him to live a sinless life 

 

5. Which of the following are statements about Jesus are 

correct? 

a. ___ Everything was made by Jesus, God, the Son 

b. ___Jesus humbled himself to come to earth as 

human 

c. ___ Jesus became the perfect sacrifice for sin 

d. ___ All the above 

e. ___ a and c 

   

What Secular Writers Say About Jesus 

Lesson 2 

Even though the Bible statements are proof that Jesus was 

a real person, there is also considerable evidence outside 

the Bible confirming that Jesus was an historical person, 

just as the Bible presents him. The following external 

writings by some ancient non-Christian historians 

collaborate Bible statements about Jesus: 

 

Matthew states “They had crucified him … and sitting 

down, they kept watch over him there … from the sixth 

hour until the ninth hour darkness came over all the land” 

(Matthew 27:35-36; 45-46). Mark put it this way “At the 

sixth hour darkness came over the whole land until the 

ninth hour” (Mark 15:33).  

 

Thallus 

Thallus, a Samaritan-born historian who lived and worked 

in Rome about A.D. 52, quoted by Julius Africanus, a 

Christian chronographer of the late second century.1 

"Thallus, in the third book of his histories, explains away 

this darkness as an eclipse of the sun." Africanus stated his 

objection to the report arguing that an eclipse of the sun 

cannot occur during the full moon, as was the case when 

Jesus died at Passover time. The force of the reference to 

Thallus is that the circumstances of Jesus' death were 

known and discussed in the Imperial City as early as the 

middle of the first century. The fact of Jesus' crucifixion 

must have been fairly well known by that time, to the 

extent that unbelievers like Thallus thought it necessary to 

explain the matter of the darkness as a natural 

phenomenon. ... Ironically, Thallus' efforts have been 

turned into the mainstream of historical proof for Jesus and 

for the reliability of Mark's account of the darkness at his 

death."2 

 

அைவரத் ததரிேப்படுத்தினார”் (யோைான் 

1:15-18). 

  

“இயேசு பரயலாகத்வதப் பாரத்்து 

தஜபிதத்ாரஅ்ப்பா, யநரம் ைந்துவிட்டது. 

உங்கள் மகவன மகிவமப்படுத்துங்கள், 

உங்கள் மகன் உங்கவள 

மகிவமப்படுத்துைார.் ஏதனன்றால், நீங்கள் 

அைருக்குக் தகாடுதத் அவனைருக்கும் அைர ்

நித்திே ஜீைவனக் தகாடுப்பதற்காக, எல்லா 

மக்கள் மீதும் அைருக்கு அதிகாரம் 

அளித்தீரக்ள். ஒயர தமே்க் கடவுளாகிே 

உம்வமயும், நீர ் அனுப்பிே இயேசு 

கிறிஸ்துவையும் அைரக்ள் அறிையத நித்திே 

ைாை்வு. நீ எனக்குக் தகாடுதத் யைவலவேச ்

தசே்து பூமியில் உனக்குப் தபருவம 

யசரத்்யதன். இப்தபாழுயதா, பிதாயை, உலகம் 

யதான்றுமுன்யன நான் உம்யமாயட 

தகாண்டிருந்த மகிவமயினால் உம்முவடே 

சமுகத்தில் என்வன மகிவமப்படுத்தும்” 

(யோைான் 17:1-5). 

 

பிலாத்து, யராமானிே ஆளுநர ்

"பிலாத்து மீண்டும் அரண்மவனக்குள் 

தசன்று, இயேசுவை ைரைவைத்து, 'நீ 

யூதரக்ளின் அரசனா?' 'அது உங்கள் தசாந்த 

யோசவனோ, அல்லது மற்றைரக்ள் 

என்வனப் பற்றி உங்களிடம் யபசினாரக்ளா?" 

என்று இயேசு யகட்டார.் "நான் யூதனா?' 

பிலாத்து பதிலளிதத்ார.் 'உன் மக்களும் 

தவலவமக் குருக்களும்தான் உன்வன 

என்னிடம் ஒப்பவடத்தாரக்ள். நீ என்ன 

தசே்தாே்?' இயேசு, 'என் ராஜ்ேம் 

இை்வுலகத்திற்குரிேதல்ல. அப்படி 

இருந்தால், யூதரக்ளால் நான் வகது 

தசே்ேப்படுைவதத் தடுக்க என் ஊழிேரக்ள் 

யபாராடுைாரக்ள். ஆனால் இப்யபாது என் 

ராஜ்ேம் யைதறாரு இடத்தில் இருந்து 

ைருகிறது.' 'அப்படிோனால் நீ ஒரு அரசன்!' 

என்றார ் பிலாத்து. அதற்கு இயேசு, 'நான் 

அரசன் என்று நீங்கள் தசால்ைது சரிதான். 

உண்வமயில், இந்த காரணத்திற்காக நான் 

பிறந்யதன், இதற்காக நான் உலகதத்ிற்கு 

ைந்யதன், சத்திேதத்ிற்கு சாட்சிேமளிக்க. 

உண்வமயின் பக்கம் உள்ள அவனைரும் 

நான் தசால்ைவதக் யகட்கிறாரக்ள். 'சதத்ிேம் 

என்றால் என்ன?'" "பிலாத்து யகட்டார"் 

(யோைான் 18:33-38). 

 



Mara Bar-Serapion 

“A manuscript in the British Museum preserves the text of 

a letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-

Serapion. The father illustrated the folly of persecuting 

wise men like Socrates, Pythagoras, and the wise king of 

the Jews, which the context obviously shows to be Jesus. 

"What advantage did the Athenians gain from putting 

Socrates to death? Famine and plague came upon them as 

a judgment for their crime. What advantage did the men of 

Samos gain from burning Pythagoras? In a moment their 

land was covered with sand. What advantage did the Jews 

gain from executing their king? It was just after that that 

their kingdom was abolished. God justly avenged these 

three wise men: the Athenians died of hunger; the Samians 

were overwhelmed by the seas; the Jews, ruined and driven 

from their land, live in complete dispersion. … Nor did the 

wise King die for good; he lived on in the teaching which 

He had given".3 

 

Cornelius Tacitus  

A Roman historian living from about A.D. 50 to A.D. 100 

wrote regarding Nero's fire. "Consequently, to get rid of 

the report, Nero fastened the guilt and inflicted the most 

exquisite tortures on a class hated for their abominations, 

called Christians by the populace. Christus, from whom the 

name had its origin, suffered the extreme penalty during 

the reign of Tiberius at the hands of one of our procurators, 

Pontius Pilatus".4 

 

Plinius Secundus 

A Roman governor in A.D. 112 wrote Emperor Trajan 

"They were in the habit of meeting on a certain fixed day 

before it was light, when they sang an anthem to Christ as 

God, and bound themselves by a solemn oath not to 

commit any wicked deed ... after which it was their custom 

to separate, and then meet again to partake of food, but 

food of an ordinary kind".5 

 

Seutonius  

An annalist and court official of the Imperial House during 

the reign of Hadrian wrote about A.D. 120 in the Life of 

Claudius. "As the Jews were making constant disturbances 

at the instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled them 

from Rome."6 Edward C. Wharton then states "The reason 

for the fame of this quotation is due to the fact that Luke, 

some sixty years earlier, had recorded this same incident as 

the reason for the apostle Paul yoking up with a Christian 

Jewish couple named Aquila and Priscilla (Acts 18:1-2). 

Again, the mention of Christ in the historical context is 

observed in extra-biblical literature."7 

Flavius Josephus 

Josephus has an interesting observation. "There arose 

about this time Jesus, a wise man, if indeed we should call 

him a man; for he was a doer of marvelous deeds, a teacher 

of men who receive the truth with pleasure. He won over 

many Jews and also many Greeks. This man was the 

யூதரக்ள் 

"எங்களிடம் ஒரு சட்டம் உள்ளது, அந்த 

சட்டத்தின்படி அைர ் இறக்க யைண்டும், 

ஏதனன்றால் அைர ் கடவுளின் மகன் என்று 

உரிவம யகாரினார.் அவதக் யகட்ட பிலாத்து 

யமலும் பேந்து, மீண்டும் அரண்மவனக்குள் 

தசன்றார.் 'நீ எங்கிருந்து ைருகிறாே்?' அைன் 

இயேசுவிடம் யகட்டான், ஆனால் இயேசு 

அைனுக்கு பதில் தசால்லவில்வல. 'என்னிடம் 

யபச மறுக்கிறீரக்ளா?' பிலாத்து கூறினார.் 

'உன்வன விடுவிப்பதற்யகா அல்லது 

சிலுவையில் அவறேயைா எனக்கு அதிகாரம் 

உள்ளது என்பவத நீங்கள் 

உணரவில்வலோ?' அதற்கு இயேசு, 

'யமலிருந்து உமக்கு ைைங்கப்படாவிட்டால், 

என்மீது உங்களுக்கு அதிகாரம் இருக்காது. 

ஆவகோல், என்வன உன்னிடம் 

ஒப்பவடதத்ைன் தபரிே பாைத்வதச ்

தசே்தைன்” (யோைான் 19:7-11). 

 

எத்தியோப்பிோவைச ்யசரந்்த மந்திரைாதி 

"அைர ் பிரதியுத்தரமாக: இயேசு கிறிஸ்து 

யதைனுவடே குமாரன் என்று நான் 

நம்புகியறன்" (அப்யபாஸ்தலர ்8:37). 

 

சுருக்கம்இவையும் இன்னும் பல பகுதிகளும் 

இயேசுவை ததளிைாகக் காட்டுகின்றன: 

அ) கடவுள் மூலம் எல்லாம் பவடக்கப்பட்டது 

ஆ) ஒரு மனிதனின் ைடிவில் பூமிக்கு ைர 

தன்வனத் தாை்த்தினார ்

c) பாைத்திற்கான சரிோன பலிோக 

மாறிேது. 

 

"இவை அவனத்தும் தசே்ேப்பட்டது, 

அைவரப் தபற்ற எைரும், அைருவடே 

தபேரில் நம்பிக்வக தகாண்டைரக்ள், 

கடவுளின் குைந்வதகளாகும் உரிவமவே 

அைர ் அளித்தார ் - குைந்வதகள் 

இேற்வகோன ைம்சாைளியினாயலா 

அல்லது மனித தீரம்ானத்தினாயலா அல்லது 

கணைனின் விருப்பத்தினாயலா 

பிறக்கவில்வல, ஆனால் கடவுளால் 

பிறந்தைரக்ள்" ( யோைான் 1:12-13). 

 

யகள்விகள் 

1. நூற்றுக்கணக்கான ஆண்டுகளுக்கு 

முன்பிருந்த பல்யைறு தீரக்்கதரிசிகளால் 

ஒருைரில் ஒருசில ஆண்டுகளில் 

நிவறயைற்றப்படும் தீரக்்கதரிசனங்கள்: 



Messiah. And when Pilate had condemned him to the cross 

at the instigation of our own leaders, those who had loved 

him from the first did not cease. For he appeared to them 

on the third day alive again, as the prophets had predicted 

and said many other wonderful things about him. And even 

now the race of Christians, so named after him, has not yet 

died out.”8 

 

Early Jewish and Gentile Writers  

The following quote from F. F. Bruce summarizes this very 

clearly. "Whatever else may be thought of the evidence 

from early Jewish and Gentile writers...it does at least 

establish, for those who refuse the witness of Christian 

writings, the historical character of Jesus himself. Some 

writers may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they 

do not do so on the ground of historical evidence. The 

historicity of Christ is as axiomatic [self-evident rd] for an 

unbiased historian as the historicity of Julius Caesar. It is 

not historians who propagate the ‘Christ-myth’ 

theories.” 9   
 

Questions 

1. Matthews account of Jesus’s crucifixion is 

confirmed by Thallus quoting Julius Africinus. 

T. _____ F. _____ 

 

2.  A Roman historian Cornelius Tacitus wrote that 

Christ “suffered the extreme penalty.” 

 T. _____ F._____ 

 

3.  Non–Christian writers provide evidence external of 

the Bible confirming the Bible account that a man 

with unusual powers lived in Galilee/Judea. 

T. _____ F. _____ 

 

4. No Roman only Jewish historian supports the 

Biblical account that Jesus was crucified by 

Pontius Pilate. 

T. _____  F. _____ 
 

5. Josephus observed in his writings that Pilate 

condemned Jesus to be crucified and that Jesus 

appeared to His disciples three days later, 

T. ____ F. ____ 
 

1. F. F. Buce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 113. 

2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History Howard 

p. 7. 

3. British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, Jesus and Christian 

Origins Outside the New Testament, p. 31. 

4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica Great Books, 

Vol. 15, p. 168. 

5. Epistles, 10:96. 

6. Life of Claudius, 25:4 

7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History, Howard 

p. 11. 

8. Antiquities, 18,3. 3. 

அ. _____ சிந்திக்க முடிோதது 

பி. _____நம்பமுடிோதது 

c. _____ தீரக்்கதரிசனத்வத 

உறுதிப்படுத்துகிறது 

2. புதிே ஏற்பாட்டின் யநரில் கண்ட சாட்சிகள் 

இயேசு கடவுளின் குமாரன் என்பவதப் 

பற்றி அதிகம் கூறவில்வல. 

T. ______ F._____ 

 

3. யபதுரு மட்டுயம இயேசு கடவுளின் மகன் 

என்பவத பகிரங்கமாக 

ஒப்புக்தகாண்டார.் 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

4. ஏன் எல்லா அதிகாரமும் இயேசுவுக்குக் 

கடவுளால் தகாடுக்கப்பட்டது? 

அ. _____ எல்லா நீதிவேயும் நிவறயைற்ற 

பி. _____ அைருவடே கட்டவளகளுக்குக் 

கீை்ப்படிகிறைரக்ளுக்கு நித்திே 

ஜீைவனக் தகாடுங்கள் 

c. _____ பாைமற்ற ைாை்க்வக ைாை அைவர 

அனுமதியுங்கள் 

 

5. இயேசுவைப் பற்றிே பின்ைரும் 

கூற்றுகளில் எது சரிோனது? 

அ. ___ எல்லாம் இயேசு, கடவுள், மகன் 

மூலம் தசே்ேப்பட்டது 

பி. ___இயேசு மனிதனாக பூமிக்கு ைர 

தன்வனத் தாை்த்தினார ்

c. ___ இயேசு பாைத்திற்கான சரிோன 

பலிோக ஆனார ்

ஈ. ___ யமயல உள்ள அவனத்தும் 

இ. ___ a மற்றும் c 

   

இரேசுவவப் பற்றி மதசச்ாேப்ற்ற 

எழுத்தாளே்கள் என்ன சசால்கிறாே்கள் 

பாடம் 2 

வபபிள் அறிக்வககள் இயேசு ஒரு 

உண்வமோன நபர ் என்பதற்கு சான்றாக 

இருந்தாலும், வபபிள் அைவர முன்வைப்பது 

யபாலயை, இயேசு ஒரு ைரலாற்று நபர ்

என்பவத உறுதிப்படுத்தும் கணிசமான 

சான்றுகள் வபபிளுக்கு தைளியே உள்ளன. 

சில பண்வடே கிறிஸ்தைரல்லாத 

ைரலாற்றாசிரிேரக்ளின் பின்ைரும் 

தைளிப்புற எழுத்துக்கள் இயேசுவைப் 

பற்றிே வபபிள் அறிக்வககவள 

ஒத்துவைக்கின்றன: 

 



9. F. F. Bruce, The New Testament Documents. P. 119. All the above 

were cited by Edward C. Wharton in his book Christianity: A Clear 

Case of History 

 

 

Jesus’ Early Life 

Lesson 3 

God through the prophet Isaiah stated "The Lord himself 

will give you a sign: The virgin will be with child and will 

give birth to a son, and will call him Immanuel” (Isaiah 

7:14).  

 

Then God sent the angel Gabriel to Nazareth, a town in 

Galilee, to a virgin pledged to be married to a man named 

Joseph, a descendant of David. The virgin's name was 

Mary.  The angel went to her and said, "Greetings, you who 

are highly favored! The Lord is with you (Luke 1:26-28). 

His mother Mary was pledged to be married to Joseph, but 

before they came together, she was found to be with child 

through the Holy Spirit. Because Joseph her husband was 

a righteous man and did not want to expose her to public 

disgrace, he had in mind to divorce her quietly. But after 

he had considered this, an angel of the Lord appeared to 

him in a dream and said, "Joseph son of David, do not be 

afraid to take Mary home as your wife, because what is 

conceived in her is from the Holy Spirit. She will give birth 

to a son, and you are to give him the name Jesus, because 

he will save his people from their sins (Matthew 1:18-21). 

All this took place to fulfill what the Lord had said through 

the prophet: “The virgin will be with child and will give 

birth to a son, and they will call him Immanuel” - which 

means, God with us (Matthew 1:23). 

 

Birth 

In those days Caesar Augustus issued a decree that a census 

should be taken of the entire Roman world. (This was the 

first census that took place while Quirinius was governor 

of Syria.)  And everyone went to his own town to register.  

So, Joseph also went up from the town of Nazareth in 

Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David, because 

he belonged to the house and line of David.  He went there 

to register with Mary, who was pledged to be married to 

him and was expecting a child.  While they were there, the 

time came for the baby to be born, and she gave birth to 

her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and placed 

him in a manger, because there was no room for them in 

the inn (Luke 2:1-7). 

 

 

Escape To Egypt 

After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the 

time of King Herod, Magi [wise men NKJV] from the east 

came to Jerusalem and asked, ‘Where is the one who has 

been born king of the Jews? We saw his star in the east and 

have come to worship him.’ When King Herod heard this 

he was disturbed, and all Jerusalem with him (Matthew 

2:1-3). 

மத்யதயு கூறுகிறார:் "அைவரச ்சிலுவையில் 

அவறந்தாரக்ள் ... கீயை உடக்ாரந்்து, அைரக்ள் 

அங்யக அைவரக் கண்காணித்தனர ் ... 

ஆறாம் மணி முதல் ஒன்பதாம் மணி யநரம் 

ைவர நாடு முழுைதும் இருள் சூை்ந்தது" 

(மத்யதயு 27: 35-36; 45-46). மாற்கு இை்ைாறு 

கூறினார,் "ஆறாம் மணி யநரதத்ில் 

ஒன்பதாம் மணி ைவர நிலம் முழுைதும் 

இருள் சூை்ந்தது" (மாற்கு 15:33). 

 

தாலஸ் 

கி.பி. 52 இல் யராமில் ைாை்ந்த மற்றும் 

பணிபுரிந்த ஒரு சமாரிேன்-பிறந்த 

ைரலாற்றாசிரிேரான தாலஸ், இரண்டாம் 

நூற்றாண்டின் பிற்பகுதியில் கிறிஸ்தை 

காலைவரேவறோளரான ஜூலிேஸ் 

ஆப்ரிக்கனஸ் யமற்யகாள் காட்டினார.் 

சூரிேனின்." பஸ்கா யநரத்தில் இயேசு 

இறந்தயபாது நடந்தது யபால், முழு நிலவின் 

யபாது சூரிே கிரகணம் ஏற்படாது என்று 

ைாதிடும் அறிக்வகக்கு ஆப்பிரிக்கானஸ் 

தனது ஆடய்சபவனவே ததரிவிதத்ார.் 

தாலவஸப் பற்றிே குறிப்பின் ைலிவம 

என்னதைன்றால், இயேசுவின் மரணத்தின் 

சூை்நிவலகள் முதல் நூற்றாண்டின் 

நடுப்பகுதியில் இம்பீரிேல் நகரத்தில் 

அறிேப்பட்டு விைாதிக்கப்பட்டன. தலஸ் 

யபான்ற அவிசுைாசிகள் இருவள 

இேற்வகோன நிகை்ைாக விளக்குைது 

அைசிேம் என்று நிவனக்கும் அளவுக்கு, 

இயேசு சிலுவையில் அவறேப்பட்ட உண்வம 

அந்த யநரத்தில் நன்கு ததரிந்திருக்க 

யைண்டும். ... முரண்பாடாக, தாலஸ்' 

 

மாரா பார-்தசராபிேன் 

"பிரிட்டிஷ் அருங்காட்சிேகத்தில் உள்ள ஒரு 

வகதேழுத்துப் பிரதியில், மாரா பார-்

தசராபிேன் என்ற சிரிேர ் தனது மகனுக்கு 

அனுப்பிே கடிதத்தின் உவரவே பாதுகாத்து 

வைத்துள்ளார.் சாக்ரடீஸ், பிதத்யகாரஸ் 

மற்றும் யூதரக்ளின் ஞானமுள்ள ராஜா 

யபான்ற ஞானிகவளத் துன்புறுத்துைதன் 

முட்டாள்தனத்வத தந்வத விளக்கினார,் இது 

இயேசு என்று சூைல் ததளிைாகக் 

காட்டுகிறது. "சாக்ரடீவஸக் தகால்ைதால் 

ஏததனிேரக்ள் என்ன லாபம் அவடந்தாரக்ள்? 

பஞ்சமும் பியளக் யநாயும் அைரக்ள் தசே்த 

குற்றத்திற்குத் தீரப்்பாக ைந்தது. சயமாஸ் 

மக்கள் பித்தயகாரவஸ எரிதத்தால் என்ன 



 

And having been warned in a dream not to go back to 

Herod, they returned to their country by another route. 

When they had gone, an angel of the Lord appeared to 

Joseph in a dream. “Get up,” he said, “take the child and 

his mother and escape to Egypt. Stay there until I tell you, 

for Herod is going to search for the child to kill him" 

(Matthew 2:12-13). 

 

Returning Home to Nazareth 

After Herod died, an angel of the Lord appeared in a dream 

to Joseph in Egypt and said, “Get up, take the child and his 

mother and go to the land of Israel, for those who were 

trying to take the child's life are dead.”  So he got up, took 

the child and his mother and went to the land of Israel.  But 

when he heard that Archelaus was reigning in Judea in 

place of his father Herod, he was afraid to go there. Having 

been warned in a dream, he withdrew to the district of 

Galilee, and he went and lived in a town called Nazareth. 

So was fulfilled what was said through the prophets: “He 

will be called a Nazarene” (Matthew 2:19-23). 

 

Youth 

Every year his parents went to Jerusalem for the Feast of 

the Passover.  When he was twelve years old, they went up 

to the Feast, according to the custom.  After the Feast was 

over, while his parents were returning home, the boy Jesus 

stayed behind in Jerusalem, but they were unaware of it.  

Thinking he was in their company, they traveled on for a 

day. Then they began looking for him among their relatives 

and friends.  When they did not find him, they went back 

to Jerusalem to look for him.  After three days they found 

him in the temple courts, sitting among the teachers, 

listening to them and asking them questions.  Everyone 

who heard him was amazed at his understanding and his 

answers.  When his parents saw him, they were astonished. 

His mother said to him, “Son, why have you treated us like 

this? Your father and I have been anxiously searching for 

you”.  "Why were you searching for me?" he asked. "Didn't 

you know I had to be in my Father's house [business 

NKJV]" (Luke 2:41-49)? 

 

Then he went down to Nazareth with them and was 

obedient to them. But his mother treasured all these things 

in her heart.  And Jesus grew in wisdom and stature, and in 

favor with God and men (Luke 2:51-52). 

Questions 

1. Mary was pledged to be married to Joseph, but 

before they came together, she was found to be 

with child. 

T. ____ F. ____ 

 

2. Jesus was born in Jerusalem as He was King of the 

Jews. 

T. ____ F. ____ 

 

நன்வம கிவடத்தது? ஒரு தநாடியில் 

அைரக்ளின் நிலம் மணலால் மூடப்பட்டது. 

என்ன நன்வம. யூதரக்ள் தங்கள் ராஜாவை 

தூக்கிலிட்டதால் ஆதாேம் 

அவடந்தாரக்ளா?அதன் பிறகுதான் 

அைரக்ளின் ராஜ்ஜிேம் ஒழிக்கப்பட்டது.இந்த 

மூன்று ஞானிகவளயும் கடவுள் நிோேமாகப் 

பழிைாங்கினார:் ஏததனிேரக்ள் பசிோல் 

இறந்தனர;் சாமிேன்கள் கடலால் 

மூை்கடிக்கப்பட்டனர;் யூதரக்ள் அழிந்து, 

அைரக்வள விட்டு விரட்டப்பட்டனர.் நிலம், 

முழுவமோன சிதறலில் ைாை. … ஞானமுள்ள 

ராஜா நன்வமக்காக இறக்கவில்வல; அைர ்

தகாடுதத் யபாதவனயில் ைாை்ந்தார"்.3 

 

தகாரய்னலிேஸ் டாசிடஸ்  

கிபி 50 முதல் கிபி 100 ைவர ைாை்ந்த ஒரு 

யராமானிே ைரலாற்றாசிரிேர ் நீயராவின் 

தநருப்வபப் பற்றி எழுதினார.் "இதன் 

விவளைாக, அறிக்வகயிலிருந்து விடுபட, 

நீயரா குற்ற உணரவ்ை இறுக்கி, மக்களால் 

கிறிஸ்தைரக்ள் என்று அவைக்கப்படும் 

அைரக்ளின் அருைருப்புகளுக்காக 

தைறுக்கப்பட்ட ஒரு ைகுப்பினருக்கு மிக 

யநரத்்திோன சித்திரைவதகவள அளித்தார.் 

கிறிஸ்டஸ், அந்தப் தபேவரத் யதாற்றுவிதத் 

காலத்தில், கடுவமோன தண்டவனவே 

அனுபவித்தார.் எங்கள் ைைக்குவரஞரக்ளில் 

ஒருைரான தபான்டிேஸ் பிலாட்டஸின் 

வககளில் திதபரிேஸின் ஆட்சி".4 

 

ப்ளினிேஸ் தசகண்டஸ் 

கி.பி 112 இல் ஒரு யராமானிே கைரன்ர,் 

யபரரசர ் ட்ரஜன் எழுதினார ் "அைரக்ள் ஒரு 

குறிப்பிட்ட நாள் தைளிசச்தத்ிற்கு 

முன்னதாக, கிறிஸ்துவுக்கு ஒரு கீதம் 

பாடிேயபாது, எந்த ஒரு தீே தசேவலயும் 

தசே்ேமாட்யடாம் என்று உறுதிதமாழிோல் 

தங்கவளக் கட்டிேவணத்துக் தகாள்ளும் 

பைக்கம் இருந்தது. ... அதன் பிறகு பிரிந்து, 

மீண்டும் சந்திப்பது அைரக்ள் ைைக்கமாக 

இருந்தது, ஆனால் ஒரு சாதாரண உணவு 

சாப்பிடுைது".5 

 

சியுயடானிேஸ் 

ஹாட்ரிேனின் ஆடச்ியின் யபாது இம்பீரிேல் 

ஹவுஸின் ஆே்ைாளரும் நீதிமன்ற 

அதிகாரியும் கி.பி 120 இல் கிளாடிேஸின் 

ைாை்க்வகயில் எழுதினார.் "கிதரஸ்டஸின் 



3. Jesus was of priestly lineage, a Levite. 

T. ____ F. ____ 

 

4. Because of Herod, Joseph took Jesus and his 

mother to Egypt and following Herod’s death they 

returned to Israel. 

T. ____ F. ____ 

 

5. At the age of 12 Jesus asked questions of the 

temple teachers.   

T. ____ F. ____ 

 

 

Jesus Beginning His Mission 

 

Lesson 4 

Baptism by John the Baptizer 

“I baptize with water,” John replied, “but among you 

stands one you do not know.  He is the one who comes after 

me, the thongs of whose sandals I am not worthy to untie 

This all happened at Bethany on the other side of the 

Jordan, where John was baptizing.  The next day John saw 

Jesus coming toward him and said, “‘Look, the Lamb of 

God, who takes away the sin of the world!  This is the one 

I meant when I said, 'A man who comes after me has 

surpassed me because he was before me.  I myself did not 

know him, but the reason I came baptizing with water was 

that he might be revealed to Israel” (John 1:26-28).   

 

Then John gave this testimony: “I saw the Spirit come 

down from heaven as a dove and remain on him.  I would 

not have known him, except that the one who sent me to 

baptize with water told me, ‘The man on whom you see the 

Spirit come down and remain is he who will baptize with 

the Holy Spirit’.”  I have seen and I testify that this is the 

Son of God (John 1:26-34). 

 

Tempted By Satan 

Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be 

tempted by the devil.  After fasting forty days and forty 

nights, he was hungry.  The tempter came to him and said, 

“If you are the Son of God, tell these stones to become 

bread.” Jesus answered, “It is written: Man does not live 

on bread alone, but on every word that comes from the 

mouth of God.”  Then the devil took him to the holy city 

and had him stand on the highest point of the temple. “If 

you are the Son of God,’ he said, ‘throw yourself down. 

For it is written: He will command his angels concerning 

you, and they will lift you up in their hands, so that you 

will not strike your foot against a stone.”  Jesus answered 

him ‘It is also written: Do not put the Lord your God to the 

test.' Again, the devil took him to a very high mountain and 

showed him all the kingdoms of the world and their 

splendor. “All this I will give you’" he said, ‘if you will 

bow down and worship me.” Jesus said to him, “Away 

தூண்டுதலால் யூதரக்ள் ததாடரந்்து 

இவடயூறுகவளச ் தசே்து 

தகாண்டிருந்ததால், அைர ் (கிளாடிேஸ்) 

அைரக்வள யராமிலிருந்து 

தைளியேற்றினார.்" 6 எடை்ரட்் சி. ைாரட்ன் 

பின்னர ்கூறுகிறார ் "இந்த யமற்யகாள் புகை் 

தபறக் காரணம் லூக்கா, சுமார ்அறுபது பல 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, இயத சம்பைத்வத 

அப்யபாஸ்தலனாகிே பவுல், அகிலா மற்றும் 

பிரிஸ்கில்லா என்ற கிறிஸ்தை யூதத ்

தம்பதியினருடன் இவணைதற்குக் காரணம் 

என்று பதிவு தசே்திருந்தார ் (அப்யபாஸ்தலர ்

18:1-2) மீண்டும், ைரலாற்றுச ் சூைலில் 

கிறிஸ்துவைக் குறிப்பிடுைது கூடுதல்- 

விவிலிே இலக்கிேம்."7 

ஃபியளவிேஸ் யஜாசபஸ் 

யஜாசபஸ் ஒரு சுைாரசிேமான கைனிப்வபக் 

தகாண்டிருக்கிறார.் "இந்த யநரத்தில் இயேசு, 

ஒரு ஞானி எழுந்தார,் உண்வமயில் நாம் 

அைவர ஒரு மனிதன் என்று அவைக்க 

யைண்டும்; அைர ்அற்புதமான தசேல்கவளச ்

தசே்பைர,் சத்திேத்வத மகிை்சச்ியுடன் 

ஏற்றுக்தகாள்ளும் மனிதரக்ளுக்கு யபாதகர,் 

அைர ் பல யூதரக்வளயும் பல 

கியரக்கரக்வளயும் தைன்றார.் இந்த மனிதன் 

தான் யமசிோ, பிலாத்து நம் தவலைரக்ளின் 

தூண்டுதலின் யபரில் அைவர சிலுவையில் 

அவறந்தயபாது, முதல் முதல் அைவர 

யநசிதத்ைரக்ள் நிறுத்தவில்வல, ஏதனன்றால் 

அைர ் மூன்றாம் நாளில் அைரக்ளுக்கு 

மீண்டும் உயிருடன் யதான்றினார.் 

தீரக்்கதரிசிகள் அைவரப் பற்றி பல 

அற்புதமான விஷேங்கவளக் கணித்துச ்

தசான்னாரக்ள், இப்யபாதும் கூட அைருவடே 

தபேரால் அவைக்கப்பட்ட கிறிஸ்தைரக்ளின் 

இனம் இன்னும் அழிேவில்வல. 

 

ஆரம்பகால யூத மற்றும் புறஜாதி 

எழுத்தாளரக்ள்  

FF புரூஸின் பின்ைரும் யமற்யகாள் இவத 

மிகத் ததளிைாகச ்சுருக்கமாகக் கூறுகிறது. 

"ஆரம்பகால யூத மற்றும் புறஜாதி 

எழுத்தாளரக்ளின் ஆதாரங்கவளப் பற்றி 

யைறு என்ன நிவனதத்ாலும், அது 

குவறந்தபட்சம், கிறிஸ்தை எழுத்துக்களின் 

சாட்சிவே மறுப்பைரக்ளுக்கு, இயேசுவின் 

ைரலாற்றுத் தன்வமவே நிறுவுகிறது. 

'கிறிஸ்து-புராணம்,' ஆனால் அைரக்ள் 

ைரலாற்று ஆதாரங்களின் அடிப்பவடயில் 



from me, Satan! For it is written: Worship the Lord your 

God, and serve him only.”  Then the devil left him, and 

angels came and attended him (Matthew 4:1-11). 

 

His Mission 

When the devil had finished all this tempting, he left him 

until an opportune time.  Jesus returned to Galilee in the 

power of the Spirit, and news about him spread through the 

whole countryside.  He taught in their synagogues, and 

everyone praised him.  He went to Nazareth, where he had 

been brought up, and on the Sabbath day he went into the 

synagogue, as was his custom. And he stood up to read.  

The scroll of the prophet Isaiah was handed to him. 

Unrolling it, he found the place where it is written:  ‘The 

Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to 

preach good news to the poor. He has sent me to proclaim 

freedom for the prisoners and recovery of sight for the 

blind, to release the oppressed, to proclaim the year of the 

Lord's favor.’ Then he rolled up the scroll, gave it back to 

the attendant and sat down. The eyes of everyone in the 

synagogue were fastened on him, and he began by saying 

to them, “Today this scripture is fulfilled in your hearing" 

(Luke 4:13-21 from Isiah 61:1-2). 

 

His Parables 

Someone has said that a parable is an earthly story with a 

heavenly meaning.  It appears that many of the teachings 

of Jesus were done in parables.  It may be that the Jews 

who were trying to please God could understand many of 

these parables, while the religious leaders whose hearts 

were more concerned with position, power, prestige and 

money could not comprehend their meaning.  

 

His Miracles 

What was the purpose of the Miracles?  Was Jesus trying 

to draw attention to Himself, wanting His countrymen to 

make Him their king or fulfilling God's promise to send the 

anointed one? 

 

Often great crowds followed Jesus, perhaps out of 

curiosity, trying to see "what's in it for me?" or with desire 

for political power if He was to be king.  Some may have 

believed He could be the Messiah.  The witnesses to His 

miracles can be divided into three groups: 

 

 

The Recipient of the Miracle 

Surely all were filled with joy and gladness and most 

glorified God. The one notable exception was the 

cleansing of the ten lepers nine of which did not return 

to give God glory. 

 

Those Witnessing the Miracle 

The witnesses not only observed the miracle; they 

recognized man's limitations noting that only through 

God's power could such miracles be performed.  They 

அை்ைாறு தசே்ேவில்வல.கிறிஸ்துவின் 

சரித்திரம், ஜூலிேஸ் சீசரின் சரிதத்ிரம் 

யபால் ஒரு நடுநிவலோன 

ைரலாற்றாசிரிேருக்கு அசச்ுநிவலோனது 

[சுேமாகத் ததரியும் rd]. அது 

இல்வல.'கிறிஸ்து-புராணம்' 

யகாட்பாடுகவளப் பரப்பும் 

ைரலாற்றாசிரிேரக்ள். 9 
 

யகள்விகள் 

2. ஜூலிேஸ் அஃப்ரிசினவஸ 

யமற்யகாள்காட்டி தாலஸ் இயேசுவின் 

சிலுவையில் அவறேப்பட்டவத 

மத்யதயுஸ் உறுதிப்படுத்துகிறார.் 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

2. கிறிஸ்து “அதிகமான தண்டவனவே 

அனுபவித்தார”் என்று யராமானிே 

சரித்திராசிரிேர ் தகாரய்னலிேஸ் 

டாசிடஸ் எழுதினார.் 

 T. _____ F._____ 

 

3. கலிலி/யூயதோவில் அசாதாரண 

சக்திகள் தகாண்ட ஒரு மனிதர ்

ைாை்ந்தார ் என்ற வபபிள் கணக்வக 

உறுதிப்படுத்தும் வபபிளின் 

தைளிப்புற ஆதாரங்கவள கிறிஸ்தைர ்

அல்லாத எழுதத்ாளரக்ள் 

ைைங்குகிறாரக்ள். 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

4. இயேசு தபான்டிேஸ் பிலாத்துைால் 

சிலுவையில் அவறேப்பட்டார ் என்ற 

விவிலிேக் கணக்வக எந்த 

யராமானிேரும் யூத 

ைரலாற்றாசிரிேர ் மட்டுயம 

ஆதரிக்கவில்வல. 

டி. _____ எஃப். _____ 
 

5. பிலாத்து இயேசுவை சிலுவையில் 

அவறயுமாறு கண்டனம் 

தசே்தவதயும், மூன்று நாட்களுக்குப் 

பிறகு இயேசு தம் சீடரக்ளுக்குத் 

யதான்றிேவதயும் யஜாசபஸ் தனது 

எழுத்துக்களில் கைனித்தார.் 

டி. ____ எஃப். ____ 
 

1. FF Buce, புதிே ஏற்பாட்டு ஆைணங்கள், Eerdmens, ப. 113. 

2. எட்ைரட்் சி. ைாரட்ன், கிறிஸ்தைம்: ைரலாற்றின் 

ததளிைான ைைக்கு யஹாைரட்் பக். 7. 



praised God and glorified Him.  

 

The Religious Leaders 

The religious leaders were commonly referred to as the 

Scribes and Pharisees.  They had wealth, power, prestige 

and praise of men. They believed Jesus was going to 

destroy their nation, their position and power. 

Consequently, they refused to acknowledge He was from 

above or that any of the miracles He performed were 

from God.  They attributed them to the power of the 

Devil.  They wanted to kill Him but feared the people 

who believed He was from God. Finally, they violated 

many of their own traditions and laws, (trial on the 

Sabbath, seeking false witnesses, paying money for his 

capture but refusing it when returned acknowledging it 

was "blood money").  Ultimately, they said "Let Him 

come down from the cross and we will believe in Him". 

Instead of coming down from the cross He came back to 

life after dying and they still refused to believe in Him. 

 

His Enemies 

The scriptures identify those opposed to Christ during His 

Earthly ministry and opposed to His church following His 

resurrection and ascension. 

 

Herod (The Great) 

“Where is the one who has been born king of the Jews? We 

saw his star in the east and have come to worship him”. ... 

When King Herod heard this he was disturbed ... He sent 

them to Bethlehem and said, “Go and make a careful 

search for the child. As soon as you find him, report to me, 

so that I too may go and worship him”. ... When Herod 

realized that he had been outwitted by the Magi, he was 

furious, and he gave orders to kill all the boys in Bethlehem 

and its vicinity who were two years old and under, in 

accordance with the time he had learned from the Magi 

(Matthew 2:2-3; 8, 16 NIV). 

 

The Devil (Satan)  

Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be 

tempted by the devil. After fasting forty days and forty 

nights, he was hungry. The tempter came to him and said, 

“If you are the Son of God,” ...  Again, the devil took him 

to a very high mountain and showed him all the kingdoms 

of the world and their splendor. “All this I will give you,” 

he said, “if you will bow down and worship me”. Jesus said 

to him, “Away from me, Satan! For it is written: 'Worship 

the Lord your God, and serve him only’." Then the devil 

left him, and angels came and attended him (Matthew 4:1-

3; 8-11).  

 

Citizens of Nazareth (Hometown folks) 

Now it came to pass, when Jesus had finished these 

parables, that He departed from there. When He had come 

to His own country, He taught them in their synagogue, so 

that they were astonished and said, 'Where did this Man 

3. பிரிட்டிஷ் அருங்காட்சிேகம் சிரிோக் தசல்வி, FF 

புரூஸ், புதிே ஏற்பாட்டிற்கு தைளியே இயேசு மற்றும் 

கிறிஸ்தை யதாற்றம், ப. 31. 

4. அன்னல்ஸ் அண்ட் தி ஹிஸ்டரிஸ், 15:44. 

பிரிட்டானிகா கியரட் புக்ஸ், ததாகுதி. 15, பக். 168. 

5. நிருபங்கள், 10:96. 

6. கிளாடிேஸ் ைாை்க்வக, 25:4 

7. எட்ைரட்் சி. ைாரட்ன், கிறித்துைம்: எ கிளிேர ்யகஸ் 

ஆஃப் ஹிஸ்டரி, யஹாைரட்் பக். 11. 

8. பைம்தபாருட்கள், 18,3. 3. 

9. FF புரூஸ், புதிே ஏற்பாட்டு ஆைணங்கள். பி. 119. 

யமற்கூறிே அவனத்வதயும் எட்ைரட்் சி. ைாரட்ன் தனது 

கிறிஸ்டிேம்: எ கிளிேர ்யகஸ் ஆஃப் ஹிஸ்டரி 

புத்தகத்தில் யமற்யகாள் காட்டியுள்ளார.் 

 

 

இரேசுவின் ஆேம்பகால வாழ்க்வக 

பாடம் 3 

ஏசாோ தீரக்்கதரிசி மூலம் கடவுள் கூறினார:் 

"கரத்்தர ் தாயம உங்களுக்கு ஒரு 

அவடோளதவ்தத ் தருைார:் கன்னிப்தபண் 

குைந்வத தபற்று ஒரு மகவனப் 

தபற்தறடுப்பார,் அைவர இம்மானுயைல் 

என்று அவைப்பார"் (ஏசாோ 7:14). 

 

பின்னர ் கடவுள் யகபிரியேல் தூதவர, 

கலியலோவிலுள்ள நாசயரத் என்ற 

நகரத்திற்கு அனுப்பினார,் தாவீதின் 

ைம்சாைளிவேச ் யசரந்்த யஜாசப் என்ற 

நபருடன் திருமணம் தசே்ைதாக 

உறுதிேளிக்கப்பட்ட ஒரு கன்னிப் 

தபண்ணிடம். அந்த கன்னியின் தபேர ்யமரி. 

யதைதூதன் அைளிடம் தசன்று, 

"அருள்மிக்கையள, ைாை்த்துக்கள்! கரத்்தர ்

உன்னுடயன இருக்கிறார ்(லூக்கா 1:26-28). 

அைருவடே தாோர ் யமரி யஜாசப்புடன் 

திருமணம் தசே்து தகாள்ைதாக 

உறுதிேளித்தார,் ஆனால் அைரக்ள் ஒன்றாக 

ைருைதற்கு முன்பு, அைர ்பரிசுத்த ஆவியின் 

மூலம் குைந்வதயுடன் இருப்பது 

கண்டறிேப்பட்டது. யஜாசப் அைளுவடே 

கணைன் ஒரு நீதிமான் என்பதால், அைவள 

தபாது அைமானத்திற்கு ஆளாக்க 

விரும்பவில்வல, அைவள அவமதிோக 

விைாகரத்து தசே்ே அைன் மனதில் 

இருந்தான். ஆனால் அைர ் இவதப் 

பரிசீலித்தபின், கரத்்தருவடே தூதர ்

அைருக்குக் கனவில் யதான்றி, "தாவீதின் 

மகன் யஜாசப், மரிோவள உங்கள் வீட்டிற்கு 

அவைத்துச ் தசல்ல பேப்படாயத, 

ஏதனன்றால் அைளுக்குள் கருவுற்றது 

பரிசுத்த ஆவிோனைர.் அைள் ஒரு மகவனப் 



get this wisdom and these mighty works? Is this not the 

carpenter's son? Is not His mother called Mary? And His 

brothers James, Joses, Simon, and Judas? And His sisters, 

are they not all with us? Where then did this Man get all 

these things?' So, they were offended at Him (Matthew 

13:53-57 NKJV). 

 

Judas Iscariot (One of the Apostles) 

Then one of the twelve, called Judas Iscariot, went to the 

chief priests and said, "What are you willing to give me if 

I deliver Him to you?" And they counted out to him thirty 

pieces of silver. So, from that time he sought opportunity 

to betray Him (Matthew 26:14-16 26:3-4 NKJV). 

 

Pharisees, Chief Priests, Elders, Scribes and Council  

As they went out, behold, they brought to Him a man, mute 

and demon-possessed. And when the demon was cast out, 

the mute spoke. And the multitudes marveled, saying, “It 

was never seen like this in Israel!” ...  But the Pharisees 

said, “He casts out demons by the ruler of the demons”. ... 

behold, there was a man who had a withered hand. And 

they asked Him, saying, “Is it lawful to heal on the 

Sabbath?” — that they might accuse Him. Then He said to 

them, "What man is there among you who has one sheep, 

and if it falls into a pit on the Sabbath, will not lay hold of 

it and lift it out? Of how much more value then, is a man 

than a sheep? Therefore, it is lawful to do good on the 

Sabbath." Then He said to the man, "Stretch out your 

hand." And he stretched it out, and it was restored as whole 

as the other. Then the Pharisees went out and plotted 

against Him, how they might destroy Him. ...  Now when 

the chief priests and Pharisees heard His parables, they 

perceived that He was speaking of them. But when they 

sought to lay hands on Him, they feared the multitudes, 

because they took Him for a prophet (Matthew 9:32-34; 

12:10-14; 21:45-46 NKJV). 

 

Then Jesus spoke to the multitudes and to His disciples, 

saying: “The scribes and the Pharisees sit in Moses' seat. 

Therefore, whatever they tell you to observe, that observe 

and do, but do not do according to their works; for they 

say, and do not do" ... "But woe to you, scribes and 

Pharisees, hypocrites! For you shut up the kingdom of 

heaven against men; for you neither go in yourselves, nor 

do you allow those who are entering to go in." ... Then the 

chief priests, the scribes, and the elders of the people 

assembled at the palace of the high priest, who was called 

Caiaphas, and plotted to take Jesus by trickery and kill Him 

(Matthew 23:1-3; 13-14 NKJV). 

 

And those who had laid hold of Jesus led Him away to 

Caiaphas the high priest, where the scribes and the elders 

were assembled. But Peter followed Him at a distance to 

the high priest's courtyard. And he went in and sat with the 

servants to see the end. Now the chief priests, the elders, 

and all the council sought false testimony against Jesus to 

தபற்தறடுப்பாள், நீங்கள் அைருக்கு இயேசு 

என்று தபேரிடுவீரக்ள், ஏதனன்றால் அைர ்

தம் மக்கவள அைரக்ளின் பாைங்களிலிருந்து 

காப்பாற்றுைார ்(மதய்தயு 1:18-21). 

"கன்னிப் தபண் குைந்வத தபற்று ஒரு 

மகவனப் தபறுைாள், அைவன 

இம்மானுயைல் என்று அவைப்பாரக்ள்" - 

அதாைது கடவுள் நம்முடன் இருக்கிறார ்

(மத்யதயு 1:23). . 

 

பிறப்பு 

அந்த நாட்களில் சீசர ்அகஸ்டஸ் யராமானிே 

உலகம் முழுைதும் மக்கள் ததாவக 

கணக்தகடுப்பு நடதத்ப்பட யைண்டும் என்று 

ஆவணயிட்டார.் (குே்ரினிேஸ் சிரிோவின் 

ஆளுநராக இருந்தயபாது நடந்த முதல் 

மக்கள்ததாவக கணக்தகடுப்பு இதுைாகும்.) 

யமலும் அவனைரும் பதிவு தசே்ே அைரைர ்

தசாந்த ஊருக்குச ் தசன்றனர.் யோயசப்பும் 

கலியலோவிலுள்ள நாசயரத ்

பட்டணத்திலிருந்து யூயதோவுக்கும் 

தாவீதின் பட்டணமான தபத்லயகமுக்கும் 

யபானான்; அைருக்கு திருமணமாகி ஒரு 

குைந்வதவே எதிரப்ாரக்்கும் யமரியிடம் 

பதிவு தசே்ே அைர ் அங்கு தசன்றார.் 

அைரக்ள் அங்யக இருந்தயபாது, குைந்வத 

பிறக்கும் யநரம் ைந்தது, அைள் தன் முதல் 

குைந்வதோக ஒரு மகவனப் 

தபற்தறடுத்தாள். சத்திரத்தில் அைரக்ளுக்கு 

இடமில்லாததால், அைள் அைவனத ்

துணிோல் யபாரத்்தி, ததாழுைதத்ில் 

வைத்தாள் (லூக்கா 2:1-7). 

 

 

எகிப்துக்கு எஸ்யகப் 

யூயதோவிலுள்ள தபத்லயகமில் இயேசு 

பிறந்த பிறகு, ஏயராது அரசன் காலதத்ில், 

கிைக்கிலிருந்து மாகி [ஞானிகள் NKJV] 

எருசயலமுக்கு ைந்து, 'யூதரக்ளுக்கு 

அரசனாகப் பிறந்தைர ் எங்யக? அைருவடே 

நடச்த்திரதவ்த கிைக்கில் பாரத்்யதாம், 

அைவர ைணங்க ைந்யதாம். ஏயராது ராஜா 

இவதக் யகட்டயபாது, அைனும் 

அையனாடிருந்த எருசயலமும் கலங்கினான் 

(மத்யதயு 2:1-3). 

 

ஏயராதுவிடம் திரும்பிச ் தசல்ல யைண்டாம் 

என்று கனவில் எசச்ரிக்கப்பட்டு, அைரக்ள் 

யைறு ைழியில் தங்கள் நாட்டிற்குத ்



put Him to death, but found none. Even though many false 

witnesses came forward, they found none (Matthew 26:57-

60 NKJV). 

 

Questions 

1. The miracles Jesus performed in secret.  

T. _____  F. _____ 

 

2. Who were the enemies of Jesus? 

a. _____ The common man 

b. _____ The religious leaders 

 

3.  The Jews religious leaders refused to believe because 

a. ____They did not see any of the miracles He 

performed 

b. ____ They were more interested in position and 

prestige 

c. ____ Jesus never told them about their sinful 

condition 

 

4. Isiah prophesied that Jesus was 

a. ___ preach the gospel to the poor 

b. ___ proclaim freedom for the prisoners 

c. ___ recover sight for the blind 

d. ___ release the oppressed 

e  ___ proclaim the year of the lord 

f. ___ all the above  

g ___ a, b and c 

 

5.  Satan tempted Jesus but Jesus did not yield to his 

temptations. 

T. _____  F. _____ 

 

 

 

The Sin-Offering – Jesus’s atoning Sacrifice 

Lesson 5 

Arrest 

Jesus said to the chief priests, the temple guard, and the 

elders, who had come for him, ‘Am I leading a rebellion, 

that you have come with swords and clubs? Every day I 

was with you in the temple courts, and you did not lay a 

hand on me. But this is your hour-when darkness reigns.’  

Then seizing him, they led him away and took him into the 

house of the high priest (Luke 22:52-54). 

Jews Mock Trial  

The men who were guarding Jesus began mocking and 

beating him.  They blindfolded him and demanded, 

“Prophesy! Who hit you?”  And they said many other 

insulting things to him.  At daybreak the council of the 

elders of the people, both the chief priests and teachers of 

the law, met together, and Jesus was led before them. “If 

you are the Christ,” they said, “tell us.” Jesus answered, “If 

I tell you, you will not believe me, and if I asked you, you 

would not answer.   But from now on, the Son of Man will 

திரும்பினர.் அைரக்ள் தசன்றதும், 

ஆண்டைரின் தூதர ் யோயசப்புக்கு கனவில் 

யதான்றினார.் "எழுந்திரு" என்று அைன் 

கூறினான், "குைந்வதவேயும் அைன் 

தாவேயும் அவைத்துக்தகாண்டு 

எகிப்துக்குத் தப்பிச ் தசல்லுங்கள். நான் 

தசால்லும் ைவர அங்யகயே இருங்கள், 

ஏதனன்றால் ஏயராது குைந்வதவேக் 

தகால்லத் யதடப் யபாகிறான்" (மத்யதயு 2:12-

13). 

 

நாசயரத்துக்கு வீடு திரும்புதல் 

ஏயராது இறந்த பிறகு, கரத்்தருவடே தூதன் 

எகிப்தில் யோயசப்புக்கு கனவில் யதான்றி, 

“எழுந்து, குைந்வதவேயும் அதன் தாவேயும் 

அவைத்துக்தகாண்டு இஸ்ரயைல் 

யதசத்திற்குப் யபா, குைந்வதயின் உயிவரக் 

தகால்ல முேற்சிதத்ைரக்ள் 

இறந்துவிட்டாரக்ள். ." அைன் எழுந்து, 

பிள்வளவேயும் தாவேயும் 

கூட்டிக்தகாண்டு இஸ்ரயைல் யதசத்துக்குப் 

யபானான். ஆனால் யூயதோவில் தன் 

தகப்பனாகிே ஏயராதுக்குப் பதிலாக 

அரத்கலாஸ் ராஜாைாகிறவதக் 

யகள்விப்பட்டயபாது, அங்யக யபாக 

பேந்தான். கனவில் எசச்ரிக்கப்பட்டு, 

கலியலோ மாைடட்த்திற்குப் புறப்பட்டு, 

நாசயரத் என்னும் ஊருக்குச ் தசன்று 

ைசிதத்ார.் “அைன் நசயரேன் என்று 

அவைக்கப்படுைான்” (மத்யதயு 2:19-23) என்று 

தீரக்்கதரிசிகள் மூலம் தசான்னது 

நிவறயைறிேது. 

 

இவளஞரக்ள் 

ஒை்தைாரு ைருடமும் பாஸ்கா 

பண்டிவகக்காக அைருவடே தபற்யறார ்

எருசயலமுக்குச ் தசன்றனர.் அைருக்குப் 

பன்னிரண்டு ைேதாக இருந்தயபாது, 

ைைக்கப்படி விருந்துக்குச ் தசன்றாரக்ள். 

விருந்து முடிந்து, அைனது தபற்யறார ் வீடு 

திரும்பிேயபாது, சிறுைன் இயேசு 

எருசயலமில் தங்கியிருந்தார,் ஆனால் 

அைரக்ள் அவத அறிேவில்வல. அைர ்தங்கள் 

நிறுைனத்தில் இருப்பதாக நிவனத்து, 

அைரக்ள் ஒரு நாள் பேணம் தசே்தனர.் 

பின்னர ் அைரக்ள் உறவினரக்ள் மற்றும் 

நண்பரக்ளிவடயே அைவரத ் யதடத ்

ததாடங்கினர.் அைரக்ள் அைவரக் 

காணாததால், அைவரத ் யதடி 



be seated at the right hand of the mighty God.” They all 

asked, “Are you then the Son of God?” He replied, “You 

are right in saying I am.”  Then they said, ‘Why do we need 

any more testimony? We have heard it from his own lips" 

(Luke 22:63-71). 

 

Roman Trial 

Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus 

and asked him, “Are you the king of the Jews?”  “Is that 

your own idea,” Jesus asked, “or did others talk to you 

about me?”  “Am I a Jew?” Pilate replied. “It was your 

people and your chief priests who handed you over to me. 

What is it you have done?”  Jesus said, “My kingdom is 

not of this world. If it were, my servants would fight to 

prevent my arrest by the Jews. But now my kingdom is 

from another place.”  “You are a king, then!” said Pilate.  

Jesus answered, “You are right in saying I am a king. In 

fact, for this reason I was born, and for this I came into the 

world, to testify to the truth. Everyone on the side of truth 

listens to me” (John 18:33-37) 

 

Pilate called together the chief priests, the rulers and the 

people, and said to them, “You brought me this man as one 

who was inciting the people to rebellion. I have examined 

him in your presence and have found no basis for your 

charges against him.  Neither has Herod, for he sent him 

back to us; as you can see, he has done nothing to deserve 

death.  Therefore, I will punish him and then release him.”  

With one voice they cried out, “Away with this man! 

Release Barabbas to us!” (Barabbas had been thrown into 

prison for an insurrection in the city, and for murder.)  

Wanting to release Jesus, Pilate appealed to them again.  

But they kept shouting, “Crucify him! Crucify him!”  For 

the third time he spoke to them: “Why? What crime has 

this man committed? I have found in him no grounds for 

the death penalty. Therefore, I will have him punished and 

then release him." But with loud shouts they insistently 

demanded that he be crucified, and their shouts prevailed.  

So, Pilate decided to grant their demand (Luke 23:13-24). 

 

While Pilate was sitting on the judge's seat, his wife sent 

him this message: “Don't have anything to do with that 

innocent man, for I have suffered a great deal today in a 

dream because of him” (Matthew 27:19). 

 

Wanting to satisfy the crowd, Pilate released Barabbas to 

them.  He had Jesus flogged, and handed him over to be 

crucified (Mark 15:15). 

 

Crucifixion 

The soldiers led Jesus away into the palace (that is, the 

Praetorium) and called together the whole company of 

soldiers.  They put a purple robe on him, then twisted 

together a crown of thorns and set it on him.  And they 

began to call out to him, “Hail, king of the Jews!”  Again 

and again they struck him on the head with a staff and spit 

எருசயலமுக்குத் திரும்பிச ்தசன்றனர.் மூன்று 

நாட்களுக்குப் பிறகு, அைரக்ள் அைவரக் 

யகாவில் நீதிமன்றங்களில், ஆசிரிேரக்ள் 

மத்தியில் அமரந்்து, அைரக்ள் தசால்ைவதக் 

யகட்டு, அைரக்ளிடம் யகள்விகள் யகட்பவதக் 

கண்டாரக்ள். அைவரக் யகட்ட அவனைரும் 

அைருவடே புரிதவலயும் பதில்கவளயும் 

கண்டு விேந்தனர.் அைவரப் பாரத்த் 

தபற்யறார ் அதிரச்ச்ிேவடந்தனர.் 

அைனுவடே தாே் அைனிடம், “மகயன, ஏன் 

எங்கவள இப்படி நடத்துகிறாே்? நானும் உன் 

அப்பாவும் உன்வன ஆைலுடன் 

யதடிக்தகாண்டிருக்கியறாம்”. "ஏன் என்வனத ்

யதடினாே்?" அைர ் யகட்டார.் "நான் என் 

தந்வதயின் வீட்டில் [ததாழில் NKJV] இருக்க 

யைண்டும் என்பது உங்களுக்குத் ததரிோதா" 

(லூக்கா 2:41-49)? 

 

பின்னர ்அைர ்அைரக்ளுடன் நாசயரத்துக்குச ்

தசன்று அைரக்ளுக்குக் கீை்ப்படிந்தார.் 

ஆனால் அைனுவடே தாே் 

இைற்வறதேல்லாம் தன் இதேதத்ில் 

தபாக்கிஷமாக வைத்திருந்தாள். யமலும் 

இயேசு ஞானத்திலும் ைளரச்ச்ியிலும், கடவுள் 

மற்றும் மனிதரக்ளின் ஆதரவிலும் 

ைளரந்்தார ்(லூக்கா 2:51-52). 

யகள்விகள் 

6. யமரி யஜாசப்புடன் திருமணம் தசே்து 

தகாள்ைதாக உறுதிேளித்தார,் ஆனால் 

அைரக்ள் ஒன்றாக ைருைதற்கு முன்பு, 

அைள் குைந்வதயுடன் இருப்பது 

கண்டறிேப்பட்டது. 

டி. ____ எஃப். ____ 

 

7. இயேசு யூதரக்ளின் அரசராக 

தஜருசயலமில் பிறந்தார.் 

டி. ____ எஃப். ____ 

 

8. இயேசு ஆசாரிே பரம்பவரவேச ்

யசரந்்தைர,் ஒரு யலவிேர.் 

டி. ____ எஃப். ____ 

 

9. ஏயராதின் காரணமாக, யஜாசப் 

இயேசுவையும் அைரது தாவேயும் 

எகிப்துக்கு அவைத்துச ்தசன்றார,் 

ஏயராதின் மரணத்வதத் ததாடரந்்து 

அைரக்ள் இஸ்யரலுக்குத் திரும்பினர.் 

டி. ____ எஃப். ____ 



on him. Falling on their knees, they paid homage to him.  

And when they had mocked him, they took off the purple 

robe and put his own clothes on him. Then they led him 

out to crucify him (Mark 15:15-20). 

 

They came to a place called Golgotha (which means The 

Place of the Skull).  There they offered Jesus wine to drink, 

mixed with gall; but after tasting it, he refused to drink it.  

When they had crucified him, they divided up his clothes 

by casting lots.  And sitting down, they kept watch over 

him there.  Above his head they placed the written charge 

against him: THIS IS JESUS, THE KING OF THE JEWS 

(Matthew 27:33-37). 

 

It was the third hour [9:00 AM] when they crucified him.  

The written notice of the charge against him read: THE 

KING OF THE JEWS (Mark 15:25-27). 

 

At the sixth hour [noon] darkness came over the whole 

land until the ninth hour. And at the ninth hour Jesus cried 

out in a loud voice, “Eloi, Eloi, lama sabachthani?” - which 

means, My God, my God, why have you forsaken me 

(Mark 15:33-34)? 

 

When some of those standing near heard this, they said, 

“Listen, he's calling Elijah.” One man ran, filled a sponge 

with wine vinegar, put it on a stick, and offered it to Jesus 

to drink. “Now leave him alone. Let's see if Elijah comes 

to take him down,” he said.  With a loud cry, Jesus breathed 

his last.  The curtain of the temple was torn in two from top 

to bottom.  And when the centurion, who stood there in 

front of Jesus, heard his cry and saw how he died, he said, 

"Surely this man was the Son of God (Mark 15:35-39)! 

 

It was Preparation Day (that is, the day before the 

Sabbath). So as evening approached, Joseph of Arimathea, 

a prominent member of the Council, who was himself 

waiting for the kingdom of God, went boldly to Pilate and 

asked for Jesus' body.  Pilate was surprised to hear that he 

was already dead. Summoning the centurion, he asked him 

if Jesus had already died.  When he learned from the 

centurion that it was so, he gave the body to Joseph.  So 

Joseph bought some linen cloth, took down the body, 

wrapped it in the linen, and placed it in a tomb cut out of 

rock. Then he rolled a stone against the entrance of the 

tomb (Mark 15:42-46). 

 

Resurrection 

After the Sabbath, at dawn on the first day of the week, 

Mary Magdalene and the other Mary went to look at the 

tomb. There was a violent earthquake, for an angel of the 

Lord came down from heaven and, going to the tomb, 

rolled back the stone and sat on it.   His appearance was 

like lightning, and his clothes were white as snow. The 

guards were so afraid of him that they shook and became 

like dead men.  The angel said to the women, “Do not be 

 

10. 12 ைேதில் இயேசு ஆலே 

யபாதகரக்ளிடம் யகள்விகள் யகட்டார.் 

டி. ____ எஃப். ____ 

 

 

இயேசு தனது பணிவேத் ததாடங்குகிறார ்

 

பாடம் 4 

ஜான் பாப்டிசர ்மூலம் ஞானஸ்நானம் 

ஜான் பதிலளித்தார,் "நான் தண்ணீரால் 

ஞானஸ்நானம் தகாடுக்கியறன், ஆனால் 

உங்களுக்குத் ததரிோத ஒருைர ்

உங்களிவடயே நிற்கிறார.் யோரத்ானுக்கு 

அக்கவரயில் யோைான் ஞானஸ்நானம் 

தகாடுத்துக் தகாண்டிருந்த 

தபத்தானிோவில் இவைதேல்லாம் நடந்தன; 

மறுநாள் இயேசு தம்மிடம் ைருைவதக் கண்ட 

யோைான், "'இயதா, உலகத்தின் பாைதவ்தச ்

சுமந்து தீரக்்கிற யதை ஆடட்ுக்குட்டி! 'எனக்கு 

பின்னால் ைரும் ஒரு மனிதன் எனக்கு முன் 

இருந்ததால் என்வன மிஞ்சிவிட்டான்' என்று 

நான் தசான்னது இதுதான். நான் அைவர 

அறிேவில்வல, ஆனால் நான் தண்ணீரால் 

ஞானஸ்நானம் தகாடுக்க ைந்ததற்குக் 

காரணம், அைர ் இஸ்ரயைலுக்கு 

தைளிப்படுதத்ப்பட யைண்டும் 

என்பதற்காகயை" (யோைான் 1:26-28). 

 

பின்னர ் யோைான் இை்ைாறு 

சாட்சிேமளித்தார:் “ஆவிோனைர ்

புறாவைப்யபால ைானத்திலிருந்து இறங்கி 

அைரய்மல் தங்கியிருப்பவதக் கண்யடன். 

தண்ணீரால் ஞானஸ்நானம் தகாடுக்க 

என்வன அனுப்பிேைர ் என்னிடம், 'ஆவி 

இறங்கி ைந்து நிவலத்திருப்பவத நீ 

பாரக்்கிறையன பரிசுத்த ஆவியினால் 

ஞானஸ்நானம் தகாடுப்பான்' என்று 

தசான்னாயர தவிர, நான் அைவர 

அறிந்திருக்க மாட்யடன். நான் 

பாரத்்திருக்கியறன், இைர ் யதைனுவடே 

குமாரன் என்று சாட்சி கூறுகியறன் 

(யோைான் 1:26-34). 

 

சாத்தானால் யசாதிக்கப்பட்டது 

பின்னர ் இயேசு பிசாசினால் 

யசாதிக்கப்படுைதற்காக ஆவிோனைரால் 

பாவலைனத்திற்கு அவைத்துச ்



afraid, for I know that you are looking for Jesus, who was 

crucified.  He is not here; he has risen, just as he said” 

(Matthew 28:1-6). 

 

On the evening of that first day of the week, when the 

disciples were together, with the doors locked for fear of 

the Jews, Jesus came and stood among them and said, 

“Peace be with you!”   After he said this, he showed them 

his hands and side. The disciples were overjoyed when 

they saw the Lord.  Again Jesus said, “Peace be with you! 

As the Father has sent me, I am sending you.”   And with 

that he breathed on them and said, “Receive the Holy 

Spirit” (John 20:19-22). 

 

A week later his disciples were in the house again, and 

Thomas was with them. Though the doors were locked, 

Jesus came and stood among them and said, “Peace be with 

you!”  Then he said to Thomas, “Put your finger here; see 

my hands. Reach out your hand and put it into my side. 

Stop doubting and believe.” Thomas said to him, “My Lord 

and my God" (John 20:26-28)! 

 

Ascension                                

In my former book, Theophilus, I wrote about all that Jesus 

began to do and to teach until the day he was taken up to 

heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to 

the apostles he had chosen.  After his suffering, he showed 

himself to these men and gave many convincing proofs 

that he was alive. He appeared to them over a period of 

forty days and spoke about the kingdom of God.  On one 

occasion, while he was eating with them, he gave them this 

command: “Do not leave Jerusalem, but wait for the gift 

my Father promised, which you have heard me speak 

about.  For John baptized with water, but in a few days you 

will be baptized with the Holy Spirit.”  So, when they met 

together, they asked him, “Lord, are you at this time going 

to restore the kingdom to Israel?” He said to them: “It is 

not for you to know the times or dates the Father has set by 

his own authority.  But you will receive power when the 

Holy Spirit comes on you; and you will be my witnesses in 

Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of 

the earth.” After he said this, he was taken up before their 

very eyes, and a cloud hid him from their sight.  They were 

looking intently up into the sky as he was going, when 

suddenly two men dressed in white stood beside them.  

“Men of Galilee,” they said, “why do you stand here 

looking into the sky? This same Jesus, who has been taken 

from you into heaven, will come back in the same way you 

have seen him go into heaven" (Acts1:1-11). 

 

Questions 

1. The Roman soldiers charged with the responsibility of 

crucifying Jesus said. 

 a. ____ When will those Jews learn they cannot 

defeat us? 

 b.____This man must have done something terrible 

தசல்லப்பட்டார.் நாற்பது பகலும் நாற்பது 

இரவும் உண்ணாவிரதம் இருந்து, அைர ்

பசிோக இருந்தார.் யசாதவனோளர ்

அைரிடம் ைந்து, "நீங்கள் கடவுளின் மகனாக 

இருந்தால், இந்தக் கற்கவள அப்பமாக 

மாற்றச ் தசால்" என்றான். அதற்கு இயேசு, 

“மனுஷன் அப்பதத்ினால் மாத்திரமல்ல, 

யதைனுவடே ைாயிலிருந்து ைருகிற 

ஒை்தைாரு ைாரத்வ்தயினாலும் பிவைப்பான் 

என்று எழுதியிருக்கிறயத” என்றார.் பின்னர ்

பிசாசு அைவர புனித நகரதத்ிற்கு 

அவைத்துச ்தசன்று யகாவிலின் மிக உேரந்்த 

இடத்தில் நிறுத்தினார.் “நீ யதைனுவடே 

குமாரனாக இருந்தால், உன்வனத ்

தாை்த்திக்தகாள். ஏதனன்றால், அைர ்

உங்கவளக் குறித்துத் தம்முவடே 

தூதரக்ளுக்குக் கட்டவளயிடுைார,் அைரக்ள் 

உங்கவளத் தங்கள் வககளில் 

உேரத்்துைாரக்ள், அதனால் உங்கள் கால் 

கல்லில் அடிக்காதபடிக்கு 

எழுதப்பட்டிருக்கிறது. இயேசு அைனுக்குப் 

பிரதியுத்தரமாக: உன் யதைனாகிே 

கரத்்தவர யசாதிக்காயத என்றும் 

எழுதியிருக்கிறது. மீண்டும், பிசாசு அைவர 

மிக உேரமான மவலக்கு அவைத்துச ்தசன்று 

உலகின் அவனத்து ராஜ்ேங்கவளயும் 

அைற்றின் சிறப்வபயும் அைருக்குக் 

காட்டிேது. "நீ என்வனப் பணிந்து 

ைணங்கினால் இவததேல்லாம் உனக்குத ்

தருயைன்" என்றார.் இயேசு அைவன யநாக்கி, 

"சாதத்ாயன, என்வன விட்டு விலகு! உன் 

யதைனாகிே கரத்்தவரத் ததாழுதுதகாண்டு, 

அைருக்கு ஒருைருக்யக ஆராதவன 

தசே்ைாோக என்று எழுதியிருக்கிறயத" 

என்றார.் அப்தபாழுது பிசாசு அைவன 

விட்டுப் பிரிந்தான், யதைதூதரக்ள் ைந்து 

அைனிடத்தில் யசரந்்தாரக்ள் (மத்யதயு 4:1-11). 

 

அைரது பணி 

பிசாசு இந்த யசாதவனவே எல்லாம் 

முடித்தபின், அைர ் சரிோன யநரம் ைவர 

அைவர விட்டுவிட்டார.் இயேசு ஆவியின் 

ைல்லவமயில் கலியலோவுக்குத ்

திரும்பினார,் அைவரப் பற்றிே தசே்தி 

கிராமங்கள் முழுைதும் பரவிேது. 

அைரக்ளுவடே தஜப ஆலேங்களில் அைர ்

கற்பிதத்ார,் எல்யலாரும் அைவரப் 

புகை்ந்தாரக்ள். அைர ் தான் ைளரக்்கப்பட்ட 

நாசயரத்துக்குச ் தசன்றார,் ஓே்வு நாளில் 



for His religious leaders want Him to be 

crucified. 

 c. _____Surely this man was the Son of God  

 d. _____Another insurrectionist learned the hard 

way 

 

2.  There is no record that Jesus was buried. 

T. _____  F. _____ 

 

3. The morning after the Sabbath following Jesus death and 

burial in a guarded tomb, there was 

   a. _____An earthquake when the stone was rolled 

away 

   b. _____An angel of the Lord came to earth 

   c. _____Those guarding the tomb became as dead 

men 

   d. _____ Jesus had been raised back to life, 

resurrected 

   e.  _____All the above 

 

4.  Following his resurrection Jesus was seen by 

 a. _____ His Apostles 

 b. _____ A few and unreliable people 

 c. _____ Hundreds of people 

 d. _____ A and C 

 

5.  No one witnessed Jesus going to Heaven following His 

resurrection. It is just a clever story made up by His 

disciples for their own personal gain. 

T. _____  F. _____ 

 

 

Woes and Warnings 

Lesson 6 

 

To the Antichrists (Those who deny Christ is God) 

This is how you can recognize the Spirit of God: Every 

spirit that acknowledges that Jesus Christ has come in the 

flesh is from God, but every spirit that does not 

acknowledge Jesus is not from God. This is the spirit of the 

antichrist, which you have heard is coming and even now 

is already in the world (1 John 4:2-3 NIV). 

Many deceivers, who do not acknowledge Jesus Christ as 

coming in the flesh, have gone out into the world. Any such 

person is the deceiver and the antichrist (2 John 7 NIV). 

 

Enter through the narrow gate. For wide is the gate and 

broad is the road that leads to destruction, and many enter 

through it. But small is the gate and narrow the road that 

leads to life, and only a few find it (Matthew 7:13-14). 

 

So, in everything, do to others what you would have them 

do to you, for this sums up the Law and the Prophets 

(Matthew 7:12).  

 

To Christians 

அைர ் தனது ைைக்கப்படி தஜப 

ஆலேத்திற்குச ் தசன்றார.் யமலும் ைாசிக்க 

எழுந்து நின்றான். ஏசாோ தீரக்்கதரிசியின் 

சுருள் அைரிடம் ஒப்பவடக்கப்பட்டது. அவத 

அவிை்த்துவிட்டு, 'ஏவைகளுக்கு 

நற்தசே்திவேப் பிரசங்கிக்க அைர ்என்வன 

அபியஷகம் தசே்தபடிோல், கரத்்தருவடே 

ஆவி என்யமல் இருக்கிறது' என்று 

எழுதியிருந்த இடத்வதக் கண்டார.் 

வகதிகளுக்கு விடுதவலவேயும், 

பாரவ்ைேற்யறாருக்கு பாரவ்ைவே 

மீட்தடடுக்கவும், ஒடுக்கப்பட்டைரக்வள 

விடுவிக்கவும், ஆண்டைரின் தேவின் 

ஆண்வட அறிவிக்கவும் அைர ் என்வன 

அனுப்பினார.் பிறகு அந்தச ் சுருவளச ்

சுருட்டி, உதவிோளரிடம் திருப்பிக் 

தகாடுத்துவிட்டு அமரந்்தார.் 

 

அைரது உைவமகள் 

உைவம என்பது பரயலாக அரத்்தமுள்ள 

பூமிக்குரிே கவத என்று ஒருைர ்

கூறியுள்ளார.் இயேசுவின் பல யபாதவனகள் 

உைவமகளில் தசே்ேப்பட்டதாகத ்

ததரிகிறது. கடவுவளப் பிரிேப்படுத்த 

முேன்ற யூதரக்ள் இந்த உைவமகளில் 

பலைற்வறப் புரிந்து தகாள்ள முடியும், அயத 

யநரத்தில் பதவி, அதிகாரம், தகௌரைம் 

மற்றும் பணத்தின் மீது அதிக அக்கவற 

தகாண்ட மதத் தவலைரக்ளால் அைற்றின் 

அரத்்தத்வத புரிந்து தகாள்ள முடிேவில்வல. 

 

அைரது அற்புதங்கள் 

அற்புதங்களின் யநாக்கம் என்ன? இயேசு 

தம்மிடம் கைனத்வத ஈரக்்க முேன்றாரா, தம் 

நாட்டு மக்கள் தம்வம அரசனாக்க 

விரும்புகிறாரா அல்லது அபியஷகம் 

தசே்ேப்பட்டைவர அனுப்புைதாகக் கடவுள் 

தகாடுதத் ைாக்குறுதிவே 

நிவறயைற்றுகிறாரா? 

 

தபரும்பாலும் திரளான மக்கள் இயேசுவைப் 

பின்ததாடரந்்தனர,் ஒருயைவள ஆரை்தத்ின் 

காரணமாக, "எனக்கு என்ன இருக்கிறது?" 

என்று பாரக்்க முேன்றனர.் அல்லது அரசராக 

இருந்தால் அரசிேல் அதிகார ஆவசயுடன். 

அைர ்யமசிோைாக இருக்கலாம் என்று சிலர ்

நம்பியிருக்கலாம். அைருவடே 

அற்புதங்களுக்கு சாட்சிகவள மூன்று 

குழுக்களாகப் பிரிக்கலாம்: 



I appeal to you, brothers, in the name of our Lord Jesus 

Christ, that all of you agree with one another so that there 

may be no divisions among you and that you may be 

perfectly united in mind and thought. (1 Corinthians 1:10) 

 

Watch out for false prophets. They come to you in sheep's 

clothing, but inwardly they are ferocious wolves. By their 

fruit you will recognize them (Matthew 7:15-16). 

 

I urge you, brothers, to watch out for those who cause 

divisions and put obstacles in your way that are contrary to 

the teaching you have learned. Keep away from them. For 

such people are not serving our Lord Christ, but their own 

appetites. By smooth talk and flattery, they deceive the 

minds of naive people (Romans 16:17-18). 

 

Keep watch over yourselves and all the flock of which the 

Holy Spirit has made you overseers. Be shepherds of the 

church of God, which he bought with his own blood. I 

know that after I leave, savage wolves will come in among 

you and will not spare the flock. Even from your own 

number men will arise and distort the truth in order to draw 

away disciples after them. So be on your guard! Remember 

that for three years I never stopped warning each of you 

night and day with tears (Acts 20:28-31). 

 

I warn everyone who hears the words of the prophecy of 

this book: If anyone adds anything to them, God will add 

to him the plagues described in this book. And if anyone 

takes words away from this book of prophecy, God will 

take away from him his share in the tree of life and in the 

holy city, which are described in this book (Revelation 

22:18-19). 

 

The ax is already at the root of the trees, and every tree that 

does not produce good fruit will be cut down and thrown 

into the fire (Matthew 3:10). 

 

For the sinful nature desires what is contrary to the Spirit, 

and the Spirit what is contrary to the sinful nature. They 

are in conflict with each other, so that you do not do what 

you want. But if you are led by the Spirit, you are not under 

law (Galatians 5:17-18). 

 

The acts of the sinful nature are obvious: sexual 

immorality, impurity and debauchery; idolatry and 

witchcraft; hatred, discord, jealousy, fits of rage, selfish 

ambition, dissensions, factions and envy; drunkenness, 

orgies, and the like. I warn you, as I did before, that those 

who live like this will not inherit the kingdom of God 

(Galatians 5:19-21). 

 

Nothing impure will ever enter it, nor will anyone who 

does what is shameful or deceitful, but only those whose 

names are written in the Lamb's book of life (Revelation 

21:26-27). 

 

 

அதிசேதவ்தப் தபற்றைர ்

நிசச்ேமாக அவனைரும் 

மகிை்சச்ியினாலும் மகிை்சச்ியினாலும் 

நிவறந்து கடவுவள மிகவும் 

மகிவமப்படுத்தினாரக்ள். ஒரு 

குறிப்பிடத்தக்க விதிவிலக்கு பத்து 

ததாழுயநாோளிகவள சுத்தப்படுத்திேது, 

அைரக்ளில் ஒன்பது யபர ் கடவுவள 

மகிவமப்படுத்த திரும்பவில்வல. 

 

அதிசேத்திற்கு சாட்சிோக இருப்பைரக்ள் 

சாட்சிகள் அதிசேத்வத மட்டும் 

கைனிக்கவில்வல; கடவுளின் சக்திோல் 

மட்டுயம இதத்வகே அற்புதங்கவளச ்

தசே்ே முடியும் என்பவதக் குறிப்பிடட்ு 

மனிதனின் ைரம்புகவள அைரக்ள் 

உணரந்்தனர.் அைரக்ள் கடவுவளப் 

புகை்ந்து மகிவமப்படுத்தினர.் 

 

மதத் தவலைரக்ள் 

மதத் தவலைரக்ள் தபாதுைாக 

யைதபாரகரக்ள் மற்றும் பரியசேரக்ள் என்று 

குறிப்பிடப்பட்டனர.் அைரக்ள் தசல்ைம், 

அதிகாரம், தகௌரைம் மற்றும் 

மனிதரக்ளின் புகை் ஆகிேைற்வறக் 

தகாண்டிருந்தனர.் இயேசு அைரக்ளுவடே 

யதசத்வதயும், தங்கள் பதவிவேயும், 

அதிகாரத்வதயும் அழிக்கப் யபாகிறார ்

என்று அைரக்ள் நம்பினாரக்ள். இதன் 

விவளைாக, அைர ் யமலிருந்து ைந்தைர ்

என்யறா அல்லது அைர ்தசே்த அற்புதங்கள் 

கடவுளிடமிருந்து ைந்தவை என்யறா 

ஒப்புக்தகாள்ள மறுத்துவிட்டனர.் பிசாசின் 

ைல்லவமயே அைரக்ளுக்குக் காரணம். 

அைரக்ள் அைவரக் தகால்ல விரும்பினர,் 

ஆனால் அைர ் கடவுளிடமிருந்து ைந்தைர ்

என்று நம்பும் மக்களுக்கு அஞ்சினர.் 

இறுதிோக, அைரக்ள் தங்களுவடே தசாந்த 

மரபுகள் மற்றும் சட்டங்கள் பலைற்வற 

மீறினாரக்ள், (ஓே்வுநாளில் விசாரவண, 

தபாே் சாட்சிகவளத் யதடி, அைவரப் 

பிடிப்பதற்காகப் பணம் தகாடுத்தனர,் 

ஆனால் அது "இரத்தப் பணம்" என்று 

ஒப்புக்தகாண்டு திரும்பிேயபாது அவத 

மறுத்தனர)். இறுதியில், "அைர ்சிலுவையில் 

இருந்து இறங்கி ைரட்டும், நாங்கள் அைவர 

நம்புயைாம்" என்று தசான்னாரக்ள். 



 

To those Relying On Riches 

"But woe to you who are rich, for you have already 

received your comfort. Woe to you who are well fed now, 

for you will go hungry. Woe to you who laugh now, for you 

will mourn and weep. Woe to you when all men speak well 

of you, for that is how their fathers treated the false 

prophets (Luke 6:24-26).  

 

To Religious Leaders  

Woe to you, blind guides! You say, 'If anyone swears by 

the temple, it means nothing; but if anyone swears by the 

gold of the temple, he is bound by his oath.' You blind 

fools! Which is greater: the gold, or the temple that makes 

the gold sacred?  You also say, 'If anyone swears by the 

altar, it means nothing; but if anyone swears by the gift on 

it, he is bound by his oath.' You blind men! Which is 

greater: the gift, or the altar that makes the gift sacred? 

Therefore, he who swears by the altar swears by it and by 

everything on it. And he who swears by the temple swears 

by it and by the one who dwells in it. And he who swears 

by heaven swears by God's throne and by the one who sits 

on it (Matthew 23:16-22). 

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You travel over land and sea to win a single 

convert, and when he becomes one, you make him twice 

as much a son of hell as you are (Matthew 23:15). 

 

"Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You clean the outside of the cup and dish, but 

inside they are full of greed and self-indulgence (Matthew 

23:25). 

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You shut the kingdom of heaven in men's faces. 

You yourselves do not enter, nor will you let those enter 

who are trying to (Matthew 23:13).  

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You give a tenth of your spices - mint, dill and 

cumin. But you have neglected the more important matters 

of the law - justice, mercy and faithfulness. You should 

have practiced the latter, without neglecting the former. 

You blind guides! You strain out a gnat but swallow a 

camel (Matthew 23:23-24). 

 

Woe to you, teachers of the law and Pharisees, you 

hypocrites! You are like whitewashed tombs, which look 

beautiful on the outside but on the inside are full of dead 

men's bones and everything unclean. In the same way, on 

the outside you appear to people as righteous but on the 

inside, you are full of hypocrisy and wickedness (Matthew 

23:27-28). 

Questions  

 

 

அைரது எதிரிகள் 

கிறிஸ்துவின் பூமிக்குரிே ஊழிேதத்ின் 

யபாது அைவர எதிரத்்தைரக்வளயும் 

அைருவடே உயிரத்த்தழுதல் மற்றும் 

பரயமறுதவலத் ததாடரந்்து அைருவடே 

யதைாலேதவ்த எதிரத்த்ைரக்வளயும் 

யைதங்கள் அவடோளம் காட்டுகின்றன. 

 

ஏயராது (தபரிேைர)் 

“யூதரக்ளின் அரசனாகப் பிறந்தைர ் எங்யக? 

அைருவடே நடச்த்திரதவ்த கிைக்கில் 

பாரத்்யதாம், அைவர ைணங்க ைந்யதாம். ... 

இவதக் யகட்ட ஏயராது ராஜா 

கலக்கமவடந்தார ் ... அைரக்வள 

தபத்லயகமுக்கு அனுப்பி, “நீங்கள் தசன்று 

குைந்வதவே கைனமாகத் யதடுங்கள். 

நீங்கள் அைவரக் கண்டவுடன் என்னிடம் 

ததரிவிக்கவும், அதனால் நானும் தசன்று 

அைவர ைணங்குயைன். ... தான் 

மந்திரைாதிகளால் ஏமாற்றப்பட்டவத 

ஏயராது உணரந்்தயபாது, அைர ்

யகாபமவடந்தார,் யமலும் அைர ்

கற்றுக்தகாண்ட யநரத்திற்கு ஏற்ப 

தபத்லயகம் மற்றும் அதன் சுற்றுப்புறதத்ில் 

உள்ள இரண்டு ைேது மற்றும் அதற்கு 

குவறைான சிறுைரக்ள் அவனைவரயும் 

தகால்ல உத்தரவிட்டார.் மாகி (மதய்தயு 2:2-3; 

8, 16 NIV). 

 

பிசாசு (சாத்தான்) 

பின்னர ் இயேசு பிசாசினால் 

யசாதிக்கப்படுைதற்காக ஆவிோனைரால் 

பாவலைனத்திற்கு அவைத்துச ்

தசல்லப்பட்டார.் நாற்பது பகலும் நாற்பது 

இரவும் உண்ணாவிரதம் இருந்து, அைர ்

பசிோக இருந்தார.் யசாதவனோளர ்

அைரிடம் ைந்து, "நீங்கள் கடவுளின் குமாரன் 

என்றால்," ... மீண்டும், பிசாசு அைவர மிக 

உேரந்்த மவலக்கு அவைத்துச ் தசன்று 

உலகின் அவனத்து ராஜ்ேங்கவளயும் 

அைற்றின் மகிவமவேயும் அைருக்குக் 

காட்டினார.் "நீங்கள் என்வனப் பணிந்து 

ைணங்கினால் இவததேல்லாம் நான் 

உங்களுக்குத் தருயைன்" என்றார.் இயேசு 

அைனிடம், “சாதத்ாயன, என்வனவிட்டு 

அகன்று யபா! ஏதனனில், 'உன் கடவுளாகிே 

ஆண்டைவரத ் ததாழுது, அைவரயே 

ஆராதிக்க யைண்டும்' என்று 



1. Who are the antichrists? 

a. ____The Devil and his angels 

b. ____ Christians who returned to the world 

c. ____ Those who deny that Christ is the Son of God 

d. ____ Spirits 

 

2. It is acceptable for Christians to treat non-Christians 

with less respect, 

T.  _____  F.  _____ 

 

3. Some people, even those who profess to e Christians, 

will intentionally teach contrary to the Gospel and the 

Apostles’ teachings. 

T.  _____  F.  _____ 

 

4. Which of the following are sinful? 

a.  ____ sexual immorality 

b.  ____ impurity and debauchery 

c. ____  idolatry and witchcraft 

d.  ____ hatred 

e. ____ discord 

f.  ____ jealousy 

g. ____ fits of rage 

h. ____ selfish ambition 

i. ____ dissensions 

j. ____ actions and envy 

l. ____ drunkenness 

m. ____ orgies 

n. ____ all the above 

 

5. Those who keep all God’s commands but doe not 

show mercy or justice are righteous. 

T.  _____  F.  _____ 

  

His Message 

Lesson 7 

In the beginning and for five days God spoke everything 

into existence concluding that it was good.  On the sixth 

day “God said, "Let us make man in our image, in our 

likeness” (Genesis 1:26).  So, They, God, created man, 

male and female, from the ground previously spoken into 

existence.  Man was even able to talk to God.  Man was 

given instructions to take care of the place God had placed 

him upon the earth.  Man was told not to eat of the tree of 

the knowledge of good and evil.   

 

But man separated himself from God when he rebelled by 

disobeying the only thing God told him not to do.   This sin 

brought physical death and unless man could somehow be 

reconciled to God also a spiritual death.  This 

reconciliation would require a blood sacrifice.  Not just any 

sacrifice for “it is impossible for the blood of bulls and 

goats to take away sins”   (Hebrews 10:4). 

     

It would require someone who had no sin to be that perfect 

எழுதப்பட்டிருக்கிறது." பிசாசு அைவர 

விட்டுப் பிரிந்தது, யதைதூதரக்ள் ைந்து 

அைருக்குச ்தசன்றாரக்ள் (மத்யதயு 4:1-3; 8-11). 

 

நாசயரத்தின் குடிமக்கள்(தசாந்த ஊர ்

மக்கள்) 

இப்யபாது இயேசு இந்த உைவமகவள 

முடித்தபின், அைர ்அங்கிருந்து புறப்பட்டார.் 

அைர ் தம்முவடே யதசத்திற்கு ைந்தயபாது, 

அைரக்ளுவடே தஜப ஆலேத்தில் 

அைரக்ளுக்குக் கற்பிதத்ார,் அைரக்ள் 

ஆசச்ரிேப்பட்டு, 'இைனுக்கு இந்த ஞானமும் 

இந்த ைல்லவமயும் எங்கிருந்து கிவடதத்து? 

இது தசச்ரின் மகன் அல்லைா? அைருவடே 

தாே் மரிோள் என்று 

அவைக்கப்படவில்வலோ? மற்றும் அைரது 

சயகாதரரக்ள் யஜம்ஸ், யஜாஸ், வசமன் 

மற்றும் யூதாஸ்? அைருவடே சயகாதரிகயள, 

அைரக்ள் அவனைரும் நம்முடன் இல்வலோ? 

இைனுக்கு இததல்லாம் எங்கிருந்து 

கிவடத்தது?' எனயை, அைரக்ள் அைர ் மீது 

யகாபமவடந்தனர ்(மத்யதயு 13:53-57 NKJV). 

 

யூதாஸ் 

இஸ்காரியோட்(அப்யபாஸ்தலரக்ளில் 

ஒருைர)் 

அப்தபாழுது பன்னிருைரில் ஒருைரான 

யூதாஸ்காரியோத்து என்பைர ் பிரதான 

ஆசாரிேரக்ளிடம் தசன்று, "நான் இைவர 

உங்களிடம் ஒப்பவடத்தால் எனக்கு என்ன 

தருவீரக்ள்?" என்று யகட்டான். அைரக்ள் 

அைருக்கு முப்பது தைள்ளிக்காசுகவள 

எண்ணினாரக்ள். எனயை, அந்த 

யநரத்திலிருந்து அைர ் அைவரக் 

காட்டிக்தகாடுக்கும் ைாே்ப்வபத் யதடினார ்

(மத்யதயு 26:14-16 26:3-4 NKJV). 

 

பரியசேரக்ள், பிரதான ஆசாரிேரக்ள், 

மூப்பரக்ள், யைதபாரகரக்ள் மற்றும் சவப 

அைரக்ள் தைளியே தசன்றயபாது, இயதா, 

ஊவமயும் யபே் பிடித்தைனுமான ஒரு 

மனிதவன அைரிடத்தில் 

தகாண்டுைந்தாரக்ள். யபே் துரத்தப்பட்டதும் 

ஊவமேன் யபசினான். திரளான மக்கள் 

ஆசச்ரிேப்பட்டு, “இஸ்ரயைலில் இப்படிப் 

பாரத்்ததில்வல!” என்றாரக்ள். ... ஆனால் 

பரியசேரக்ள், "அைர ்யபே்களின் தவலைரால் 

யபே்கவளத் துரத்துகிறார"் என்றாரக்ள். ... 

இயதா, ைாடிே வகயுடன் ஒரு மனிதன் 



sacrifice. “You see, at just the right time, when we were 

still powerless, Christ died for the ungodly” (Romans 5:7).   

 

Three apostles, Paul, Peter and John, wrote about Christ’s 

sinlessness and sacrifice to take away sins of the world.  

“We implore you on Christ's behalf: Be reconciled to God.  

God made him who had no sin to be sin for us, so that in 

him we might become the righteousness of God.” (2 

Corinthians 5:20-21) “Christ suffered for you, leaving you 

an example, that you should follow in his steps. He 

committed no sin, and no deceit was found in his mouth" 

(1 Peter 2:21-22).  “But you know that he appeared so that 

he might take away our sins. And in him is no sin” (1 John 

3:5). 

 

John the Baptist was "A voice of one calling in the desert, 

'Prepare the way for the Lord, make straight paths for him'" 

(Matthew 3:3).   He said "I baptize you with water for 

repentance. But after me will come one who is more 

powerful than I, whose sandals I am not fit to carry. He 

will baptize you with the Holy Spirit and with fire.  His 

winnowing fork is in his hand, and he will clear his 

threshing floor, gathering his wheat into the barn and 

burning up the chaff with unquenchable fire" (Matthew 

3:11-12). 

 

Following His baptism by John to fulfill all righteousness 

and overcoming the temptations put before Him by Satan, 

Jesus returned to Galilee and then went to Nazareth.  In 

their synagogue He took a scroll and “Unrolling it, he 

found the place where it is written: ‘The Spirit of the Lord 

is on me, because he has anointed me to preach good news 

to the poor.  He has sent me to proclaim freedom for the 

prisoners and recovery of sight for the blind, to release the 

oppressed, to proclaim the year of the Lord's favor.’  Then 

he rolled up the scroll, gave it back to the attendant and sat 

down. The eyes of everyone in the synagogue were 

fastened on him, and he began by saying to them, ‘Today 

this scripture is fulfilled in your hearing’ (Luke 4:17-21). 

So what is this “good news to the poor” He preached?  It 

was and still is – God became flesh and blood like all other 

human beings.  He was born of woman but conceived by 

an act of the Holy Spirit not by man.  “He grew in wisdom 

and stature, and in favor with God and men” and stated “I 

must be about My Father's business” (Luke 2:49 NKJV 

and Luke 2:52 NIV) The business of the Father was to 

bring all men back into a righteous relationship with Them 

before sin entered the world.  To do this a perfect sacrifice 

must be made and man must change from a life of self-

seeking and rebellion to one of trust, obedience and 

reverence in the one who could forgive their sins and give 

eternal life.  Jesus said "I am the way and the truth and the 

life. No one comes to the Father except through me” (John 

14:6-7). Jesus came to them and said, "All authority in 

heaven and on earth has been given to me. Therefore, go 

and make disciples of all nations, baptizing them in the 

இருந்தான். அைரக்ள் அைரிடம், "ஓே்வுநாளில் 

குணமாக்குைது முவறோ?" என்று 

யகட்டாரக்ள். - அைரக்ள் அைவரக் குற்றம் 

சாட்டுைதற்காக. அப்தபாழுது அைர ்

அைரக்வள யநாக்கி, "உங்களில் ஒரு ஆடு 

ஒருைன் இருக்கிறான், அது ஓே்வுநாளில் ஒரு 

குழியில் விழுந்தால், அவதப் பிடித்து அவத 

தைளியே எடுக்க மாட்டான்? அப்படிோனால், 

ஒரு மனிதன் எை்ைளவு மதிப்பு ைாே்ந்தைன்? 

ஆடவ்டக் காட்டிலும்? பிறகு அந்த மனிதவன 

யநாக்கி, "உன் வகவே நீட்டு" என்றார.் அைர ்

அவத நீட்டினார,் அது மற்றவதப் யபாலயை 

முழுவமோக மீட்தடடுக்கப்பட்டது. 

அப்தபாழுது பரியசேரக்ள் புறப்பட்டு, 

அைவர எப்படி அழிக்கலாம் என்று அைருக்கு 

வியராதமாகச ் சதி தசே்தாரக்ள். ... பிரதான 

ஆசாரிேரக்ளும் பரியசேரக்ளும் அைருவடே 

உைவமகவளக் யகட்டயபாது, அைர ்

தங்கவளக் குறித்துப் யபசுகிறார ் என்று 

உணரந்்தாரக்ள். ஆனால் அைரக்ள் அைரம்ீது 

வககவள வைக்க முேன்றயபாது, அைரக்ள் 

திரளான மக்கவளப் பாரத்்து பேந்தாரக்ள், 

ஏதனன்றால் அைரக்ள் அைவர ஒரு 

தீரக்்கதரிசிோக எடுத்துக் தகாண்டனர ்

(மத்யதயு 9:32-34; 12:10-14; 21:45-46 NKJV). 

 

பின்பு இயேசு ஜனங்களிடமும் தம்முவடே 

சீஷரக்ளிடமும் யபசினார:் “யைதபாரகரும் 

பரியசேரும் யமாயசயின் இருக்வகயில் 

அமரந்்திருக்கிறாரக்ள். ஆவகோல், அைரக்ள் 

உன்னிடம் எவதக் கவடப்பிடிக்கச ்

தசான்னாலும், அவதக் கைனித்துச ் தசே், 

ஆனால் அைரக்ளுவடே தசேல்களின்படி 

தசே்ோயத; ஏதனன்றால், அைரக்ள் 

தசால்கிறாரக்ள், தசே்ே யைண்டாம்" ... 

"ஆனால், மவறநூல் அறிஞரக்யள, 

பரியசேரக்யள, உங்களுக்கு ஐயோ! நீங்கள் 

மனிதரக்ளுக்கு வியராதமாக 

பரயலாகராஜ்ேத்வத அவடத்துவிட்டீரக்ள்; 

ஏதனன்றால், நீங்கள் உள்யள நுவைேவும் 

இல்வல, உள்யள நுவைபைரக்வள 

அனுமதிக்கவும் இல்வல." ... பிறகு 

தவலவமக் குருக்களும், மவறநூல் 

அறிஞரக்ளும், ஜனங்களின் மூப்பரக்ளும் 

காே்பா என்று அவைக்கப்பட்ட பிரதான 

ஆசாரிேனின் அரண்மவனயில் கூடினர.் , 

மற்றும் இயேசுவை சூை்சச்ிோல் அவைத்துச ்

தசன்று தகால்ல திட்டமிட்டார ் (மத்யதயு 23:1-

3; 13-14 NKJV). 



name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, 

and teaching them to obey everything I have commanded 

you. And surely I am with you always, to the very end of 

the age” (Matthew 28:18-20). Proof of all this was in 

prophecies fulfilled, miracles witnessed and 

acknowledgement by enemies and ultimately in His public 

death and burial and His resurrection witnessed by 

hundreds of His disciples.  

 

Since He is the Way, the Truth and The Life and since He 

has all authority in heaven and on earth and since no one 

could come to the Father except through Him, then what is 

required of us to have our sins forgiven, being reconciled, 

and saved?  Or as the Jews said on Pentecost Day “When 

the people heard this, they were cut to the heart and said to 

Peter and the other apostles, "Brothers, what shall we do" 

(Acts 2:37)? 

 

Hear 

• Study diligently and read what the Christ 

preached for they are the Words of life. 

 

Understand   

• All men are sinful having disobeyed God’s 

commands  

• I have sinned and am not living according to 

God’s commands 

• My sin will result in my eternal death   

• I must be forgiven to have eternal life with God 

• Christ is the only way for me to be forgiven of all 

my sins 

 

 

Believe Jesus  

• Was and is God  

• Came to earth in flesh as Jesus of Nazareth 

• Lived among men 

• Willingly gave His physical life as the perfect 

sacrifice for my sins, being crucified 

• Was buried 

• Rose from the grave on the third day 

• Appeared to hundreds of his disciples following 

His resurrection 

• Ascended back to heaven to be with the Father 

 

Repent 

• Change my life from sin and disobedience to trust 

and obedience 

 

Confess  

• Acknowledge publicly my belief that Jesus is the 

Son of God. 

 

Die 

• Put to death my old, sinful, worldly life 

 

இயேசுவைப் பிடிதத்ிருந்தைரக்ள், அைவரப் 

பிரதான ஆசாரிேனாகிே காே்பாவிடம் 

அவைத்துச ் தசன்றாரக்ள், அங்யக 

யைதபாரகரும் மூப்பரக்ளும் 

கூடியிருந்தாரக்ள். ஆனால் யபதுரு அைவரப் 

பின்ததாடரந்்து தவலவமக் குருவின் 

முற்றத்திற்குத ் தூரத்தில் தசன்றார.் அைர ்

உள்யள தசன்று முடிவைக் காண 

யைவலக்காரரக்ளுடன் அமரந்்தார.் 

தவலவமக் குருக்களும், மூப்பரக்ளும், 

ஆயலாசவனச ் சங்கத்தார ் அவனைரும் 

இயேசுவைக் தகாவலதசே்ே அைருக்கு 

எதிராகப் தபாே்ச ்சாட்சிவேத் யதடினாரக்ள், 

ஆனால் ஒருைரும் கிவடக்கவில்வல. பல 

தபாே் சாட்சிகள் ைந்தாலும், அைரக்ள் 

ஒருைவரயும் காணவில்வல (மத்யதயு 26:57-60 

NKJV). 

 

யகள்விகள் 

1. இயேசு இரகசிேமாகச ் தசே்த 

அற்புதங்கள். 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

2. இயேசுவின் எதிரிகள் ோர?் 

அ. _____ சாதாரண மனிதன் 

பி. _____ மதத் தவலைரக்ள் 

 

3. யூதரக்ள் மதத் தவலைரக்ள் நம்ப 

மறுத்ததால் 

அ. ____அைர ் தசே்த அற்புதங்கள் 

எவதயும் அைரக்ள் காணவில்வல 

பி. ____ அைரக்ள் பதவி மற்றும் 

தகௌரைத்தில் அதிக ஆரை்ம் 

காட்டினாரக்ள் 

c. ____ அைரக்ளுவடே பாை நிவலவேப் 

பற்றி இயேசு ஒருயபாதும் அைரக்ளிடம் 

தசால்லவில்வல 

 

4. ஈசிோ இயேசு என்று தீரக்்கதரிசனம் 

கூறினார ்

அ. ___ ஏவைகளுக்கு நற்தசே்திவே 

அறிவிக்கவும் 

பி. ___ வகதிகளுக்கு சுதந்திரதவ்த 

அறிவிக்கவும் 

c. ___ பாரவ்ைேற்றைரக்ளுக்கு 

பாரவ்ைவே மீட்தடடுக்கவும் 

ஈ. ___ ஒடுக்கப்பட்டைரக்வள 

விடுவிக்கவும் 



 

Seek 

• Call upon God to forgive me of my sins 

 

Bury 

• Bury my sinful life I put to death in the grave of 

baptism in water (immersion) into the death, 

burial and resurrection of Christ allowing God to 

raise me from the grave as a new Creation. 

 

Receive 

• The Holy Spirit as a deposit guaranteeing what is 

to come 

 

Become 

• A new Christian as God will add me as His 

adopted child to the 

other children into the Church Christ established 

 

Live 

• Continue to live steadfastly and obediently to 

Christ and the   

apostles teachings “I urge you to live a life worthy 

of the calling you have received. Be completely 

humble and   gentle; be patient, bearing with one 

another in love. Make every effort to keep the 

unity of the Spirit through the bond of peace” 

(Ephesians 4:1-3.) 

 

Questions 

1.  Reconciliation to God requires the blood sacrifice of 

someone who had no sin. 

T. _____  F. _____ 

 

2.  There are many ways to get to heaven, since one 

religion   is as good as another. 

T. _____  F. _____ 

 

 

3. One of the last things Jesus said was "All authority in 

heaven and on earth has been given to me. Therefore, 

go and make disciples of all nations, baptizing them in 

the name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit, and teaching them to obey everything I have 

commanded you” 

   T. _____  F. _____ 

 

4.  What is the message of Christ? 

a. ____ He left Heaven to come to earth as a man. 

b. ____ In the judgment He will forgive everyone's 

sins 

c. ____ He gave His life as the sacrifice for man’s 

sins 

d. ____ He is the God of Love desiring everyone 

come to Him   

   e. ____  God raised Him from the grave 

இ ___ ஆண்டைரின் ஆண்வட 

அறிவிக்கவும் 

f. ___ யமயல உள்ள அவனத்தும் 

g ___ a, b மற்றும் c 

 

5. சாதத்ான் இயேசுவைச ் யசாதிதத்ான் 

ஆஇயேசு தனது யசாதவனகளுக்கு 

அடிபணிேவில்வல. 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

 

 

பாவநிவாேண பலி – இரேசுவின் பேிகாே 

பலி 

பாடம் 5 

வகது தசே் 

இயேசு தம்மிடம் ைந்திருந்த தவலவமக் 

குருக்கள், யகாவில் காைலர ் மற்றும் 

தபரிேைரக்ளிடம், 'நீங்கள் ைாள்கயளாடும் 

தடிகயளாடும் ைந்திருக்க நான் கலகம் 

நடத்துகியறனா? ஒை்தைாரு நாளும் நான் 

உன்னுடயன ஆலேத்தில் இருந்யதன், நீ 

என்யமல் வக வைக்கவில்வல. ஆனால் இது 

உங்கள் யநரம்-இருள் ஆட்சி தசே்யும் யநரம். 

பின்னர ் அைவரப் பிடித்து, அைவர 

அவைத்துச ் தசன்று தவலவமக் குருவின் 

வீட்டிற்கு அவைத்துச ் தசன்றனர ் (லூக்கா 

22:52-54). 

யூதரக்ள் யபாலி விசாரவண 

இயேசுவைக் காத்துக்தகாண்டிருந்தைரக்ள் 

யகலி தசே்து அடிக்க ஆரம்பித்தாரக்ள். 

அைரக்ள் அைவரக் கண்வண 

மூடிக்தகாண்டு, “தீரக்்கதரிசனம் 

தசால்லுங்கள்! உன்வன அடித்தது ோர?்” 

யமலும் அைரக்ள் அைவர இழிைாகப் 

பலைற்வறயும் கூறினர.் விடிேற்காவலயில் 

ஜனங்களின் மூப்பரக்ளின் ஆயலாசவனச ்

சங்கம், பிரதான ஆசாரிேரக்ளும், 

யைதபாரகரக்ளும் கூடி, இயேசுவை 

அைரக்ளுக்கு முன்பாக அவைத்துச ்

தசன்றாரக்ள். "நீங்கள் கிறிஸ்துைாக 

இருந்தால் எங்களிடம் கூறுங்கள்" 

என்றாரக்ள். அதற்கு இயேசு, “நான் 

உங்களிடம் தசான்னால் நீங்கள் என்வன 

நம்பமாட்டீரக்ள், நான் உங்களிடம் யகட்டால் 

நீங்கள் பதில் தசால்லமாட்டீரக்ள். ஆனால் 

இனியமல், மனுஷகுமாரன் ைல்லவமயுள்ள 

யதைனுவடே ைலதுபாரிசத்தில் 



f. ____ Those who obey His commands and put 

their trust in Him will be saved 

g. ____ a, b, d and e. 

h. ___   b and d. 

i. ____  a, c, e and f. 

j. ____ a, c, d, e and f. 

 

5. What must one do to be saved? 

a. ____Understand the message of Christ 

b. ____Believe and confess Jesus is God who gave 

His life as the sacrifice required for sins to be 

forgiven 

c. ____Change one’s way of life  

d. ____Die to life of sin, be buried in water and be 

raised a  new, spiritual, creation receiving the Holy 

Spirit. 

e. ____ Live steadfastly in prayer and Apostles 

teachings 

f. ____ All the above  

g. ____ a, b and e 

h. ____ b and e. 

i. ____  a, b. and d 

 

Conclusion 

The Holy Spirit, by preserving the Bible, has made us 

indirect witnesses or observers of these miracles.  Will we 

refuse to acknowledge Him like the Scribes and Pharisees 

or will we praise God for the opportunity to be forgiven of 

our sins by trusting in Him and obeying His commands? 

The decision is ours as to where we will spend eternity. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

வீற்றிருப்பார.்" அைரக்ள் அவனைரும், 

“அப்படிோனால் நீங்கள் கடவுளின் மகனா?” 

என்று யகட்டாரக்ள். அதற்கு அைர,் “நான் 

தசால்ைது சரிதான்” என்றார.் அப்யபாது 

அைரக்ள், 'எங்களுக்கு யமலும் சாட்சி ஏன் 

யதவை? அைருவடே உதடுகளிலிருந்யத 

அவதக் யகட்யடாம்" (லூக்கா 22:63-71). 

 

யராமன் விசாரவண 

பிலாத்து மீண்டும் அரண்மவனக்குள் 

தசன்று, இயேசுவை ைரைவைத்து, “நீ 

யூதரக்ளின் அரசனா?” என்று யகட்டார.் “அது 

உங்கள் தசாந்த யோசவனோ அல்லது 

என்வனப் பற்றி மற்றைரக்ள் உங்களிடம் 

யபசினாரக்ளா?” என்று இயேசு யகட்டார.் 

"நான் ஒரு யூதனா?" பிலாத்து பதிலளிதத்ார.் 

“உன் மக்களும் தவலவமக் குருக்களும்தான் 

உன்வன என்னிடம் ஒப்பவடதத்ாரக்ள். நீ 

என்ன தசே்தாே்?" இயேசு, “என் ராஜ்ேம் 

இை்வுலகத்திற்குரிேதல்ல. அப்படி 

இருந்தால், யூதரக்ளால் நான் வகது 

தசே்ேப்படுைவதத் தடுக்க என் ஊழிேரக்ள் 

யபாராடுைாரக்ள். ஆனால் இப்யபாது என் 

ராஜ்ேம் யைதறாரு இடத்தில் இருந்து 

ைருகிறது. "அப்படிோனால் நீங்கள் ஒரு 

ராஜா!" என்றார ் பிலாத்து. அதற்கு இயேசு, 

“நான் அரசன் என்று நீங்கள் தசால்ைது 

சரிதான். உண்வமயில், இந்த 

காரணத்திற்காக நான் பிறந்யதன், இதற்காக 

நான் உலகத்திற்கு ைந்யதன், சத்திேதத்ிற்கு 

சாட்சிேமளிக்க. சதத்ிேத்தின் பக்கம் உள்ள 

அவனைரும் எனக்குச ்தசவிசாே்க்கின்றனர"் 

(யோைான் 18:33-37) 

 

பிலாத்து தவலவமக் குருக்கவளயும், 

ஆட்சிோளரக்வளயும், மக்கவளயும் கூட்டி, 

அைரக்ளிடம், “இைவனக் கிளரச்ச்ிக்குத் 

தூண்டுபைராக நீங்கள் என்னிடம் தகாண்டு 

ைந்தீரக்ள். நான் அைவர உங்கள் 

முன்னிவலயில் விசாரித்யதன், அைர ்மீதான 

உங்கள் குற்றசச்ாட்டுகளுக்கு எந்த 

ஆதாரமும் இல்வல. ஏயராதுவும் இல்வல, 

ஏதனன்றால் அைர ்அைவர நம்மிடம் திருப்பி 

அனுப்பினார;் நீங்கள் பாரக்்க முடியும், அைர ்

மரணத்திற்கு தகுதிோன எவதயும் 

தசே்ேவில்வல. எனயை, நான் அைவனத ்

தண்டித்து விட்டு விடுதவல தசே்யைன்” 

என்றார.் அைரக்ள் ஒயர குரலில், “இந்த 

மனிதவன விட்டு விடுங்கள்! பரபாவஸ 



எங்களிடம் விடுதவல தசே்!” (பரபாஸ் 

நகரத்தில் ஒரு கிளரச்ச்ிக்காகவும் 

தகாவலக்காகவும் சிவறயில் 

தள்ளப்பட்டார.்) இயேசுவை விடுவிக்க 

விரும்பி, பிலாத்து மீண்டும் அைரக்ளிடம் 

முவறயிட்டார.் ஆனால் அைரக்ள், 

“சிலுவையில் அவறயுங்கள்! சிலுவையில் 

அவறயும்!” மூன்றாைது முவறோக அைர ்

அைரக்ளிடம் யபசினார:் “ஏன்? இந்த மனிதன் 

என்ன குற்றம் தசே்தான்? மரண 

தண்டவனக்கான எந்த காரணதவ்தயும் 

நான் அைரிடம் காணவில்வல. எனயை, 

 

பிலாத்து நீதிபதியின் இருக்வகயில் 

அமரந்்திருந்தயபாது, அைனுவடே மவனவி 

அைனுக்குச ் தசே்தி அனுப்பினாள்: "அந்த 

அப்பாவி மனிதனுடன் ஒன்றும் தசே்ோயத, 

அைனால் நான் இன்று கனவில் மிகவும் 

கஷ்டப்பட்யடன்" (மத்யதயு 27:19) . 

 

கூட்டத்வத திருப்திப்படுத்த விரும்பி, 

பிலாத்து பரபாவச அைரக்ளுக்கு 

விடுவித்தான். அைர ் இயேசுவை 

கவசேடிோல் அடித்து, சிலுவையில் 

அவறயும்படி ஒப்பவடத்தார ்(மாற்கு 15:15). 

 

சிலுவை மரணம் 

பவடவீரரக்ள் இயேசுவை அரண்மவனக்கு 

(அதாைது ப்ரீயடாரிேம்) அவைத்துச ்தசன்று 

பவடவீரரக்ளின் முழுக் குழுவையும் 

அவைதத்னர.் அைரக்ள் அைருக்கு ஊதா நிற 

அங்கிவே அணிவித்தனர,் பின்னர ் முள் 

கிரீடத்வத முறுக்கி அைருக்கு வைதத்ாரக்ள். 

அைரக்ள் அைவர யநாக்கி, "யூதரக்ளின் 

ராஜாயை, ைாை்க!" என்று அவைக்க 

ஆரம்பித்தாரக்ள். மீண்டும் மீண்டும் ஒரு 

தடிோல் அைன் தவலயில் அடித்துத ்

துப்பினாரக்ள். அைருக்கு காலில் விழுந்து 

அஞ்சலி தசலுத்தினர.் அைரக்ள் அைவரக் 

யகலி தசே்தபின், ஊதா நிற அங்கிவேக் 

கைற்றி, அைருவடே ஆவடகவள அைருக்கு 

உடுத்தினாரக்ள். பின்னர ் அைரக்ள் அைவர 

சிலுவையில் அவறே தைளியே அவைத்துச ்

தசன்றாரக்ள் (மாற்கு 15:15-20). 

 

அைரக்ள் தகால்தகாத்தா (அதாைது மண்வட 

ஓட்டின் இடம்) என்ற இடத்திற்கு ைந்தனர.் 

அங்யக அைரக்ள் இயேசுவுக்கு பிதத்ம் கலந்த 

திராட்சரசதவ்த குடிக்க தகாடுதத்ாரக்ள்; 



ஆனால் அவத ருசித்து பாரத்்த அைர ்அவத 

குடிக்க மறுத்துவிட்டார.் அைவரச ்

சிலுவையில் அவறந்தபின், சீட்டுப்யபாட்டு 

அைருவடே ஆவடகவளப் பங்கிட்டாரக்ள். 

உடக்ாரந்்து, அங்யக அைவரக் 

கண்காணித்தாரக்ள். அைருவடே தவலக்கு 

யமல் அைருக்கு எதிராக எழுதப்பட்ட 

குற்றசச்ாட்வட வைத்தாரக்ள்: இது 

யூதரக்ளின் ராஜாைாகிே இயேசு (மத்யதயு 

27:33-37). 

 

அைரக்ள் அைவர சிலுவையில் 

அவறந்தயபாது அது மூன்றாைது மணி யநரம் 

[9:00 AM]. அைர ் மீதான குற்றசச்ாட்டின் 

எழுத்துப்பூரை் அறிவிப்பு: யூதரக்ளின் ராஜா 

(மாற்கு 15:25-27). 

 

ஆறாம் மணி யநரதத்ில் [மதிேம்] ஒன்பதாம் 

மணி ைவர யதசம் முழுைதும் இருள் 

சூை்ந்தது. ஒன்பதாம் மணி யநரத்தில் இயேசு 

உரத்த குரலில், "எயலாயி, எயலாயி, லாமா 

சபக்தானி?" - அதாைது, என் கடவுயள, என் 

கடவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிட்டீர ் (மாற்கு 

15:33-34)? 

 

அருகில் நின்றைரக்ளில் சிலர ் இவதக் 

யகட்டயபாது, “எலிோவைக் கூப்பிடுகிறான் 

யகள்” என்றாரக்ள். ஒரு மனிதன் ஓடி, ஒரு 

கடற்பாசியில் மது வினிகவர நிரப்பி, அவத 

ஒரு குசச்ியில் வைத்து, அவத இயேசுவிடம் 

குடிக்கக் தகாடுத்தான். “இப்யபாது அைவன 

விட்டுவிடு. அைவன இறக்க எலிோ 

ைருைானா என்று பாரப்்யபாம்” என்றார.் 

உரத்த அழுவகயுடன், இயேசு தனது இறுதி 

மூசச்ு. யகாயிலின் திவர யமலிருந்து கீைாக 

இரண்டாகக் கிழிந்தது. அங்யக இயேசுவுக்கு 

முன்பாக நின்றிருந்த நூற்றுைர ் தவலைன், 

அைருவடே கூக்குரவலக் யகட்டு, அைர ்

இறந்தவதக் கண்டு, “நிசச்ேமாக இைன் 

யதைனுவடே குமாரன் (மாற்கு 15:35-39)! 

 

அது தோரிப்பு நாள் (அதாைது ஓே்வுநாளுக்கு 

முந்வதே நாள்). மாவல தநருங்கிேதும், 

அரிமத்திோவைச ்யசரந்்த யோயசப்பும், யதை 

ராஜ்ேத்திற்காகக் காத்திருந்தைருமான, 

ஆயலாசவனச ் சங்கத்தின் முக்கிே 

உறுப்பினர,் பிலாத்துவிடம் வதரிேமாகச ்

தசன்று இயேசுவின் உடவலக் யகட்டார.் 

அைர ் ஏற்கனயை இறந்துவிட்டவதக் யகட்டு 



பிலாத்து ஆசச்ரிேப்பட்டார.் நூற்றுைர ்

தவலைவன அவைத்து, இயேசு ஏற்கனயை 

இறந்துவிட்டாரா என்று யகட்டார.் நூற்றுைர ்

தவலைரிடம் அது அப்படிதத்ான் என்று 

அறிந்ததும், அைர ் உடவல யோயசப்புக்குக் 

தகாடுதத்ார.் எனயை யோயசப்பு வகத்தறி 

துணிவே ைாங்கி, உடவலக் கீயை இறக்கி, 

துணிோல் யபாரத்்தி, பாவறயில் 

தைட்டப்பட்ட கல்லவறயில் வைதத்ார.் 

பின்னர ் அைர ் கல்லவறயின் 

நுவைைாயிலுக்கு எதிராக ஒரு கல்வல 

உருட்டினார ்(மாற்கு 15:42-46). 

 

உயிரத்த்தழுதல் 

ஓே்வுநாளுக்குப் பிறகு, ைாரத்தின் முதல் 

நாள் விடிேற்காவலயில், மகதயலனா 

மரிோவும் மற்ற மரிோவும் கல்லவறவேப் 

பாரக்்கச ் தசன்றனர.் ஒரு பேங்கரமான 

நிலநடுக்கம் ஏற்பட்டது, ஏதனன்றால் 

கரத்்தருவடே தூதர ் ைானத்திலிருந்து 

இறங்கி ைந்து, கல்லவறக்குச ் தசன்று, 

கல்வலப் புரட்டிக்தகாண்டு அதன் மீது 

அமரந்்தார.் அைருவடே யதாற்றம் 

மின்னவலப் யபாலவும், அைருவடே 

ஆவடகள் பனி யபால தைண்வமோகவும் 

இருந்தது. காைலரக்ள் அைருக்கு மிகவும் 

பேந்தாரக்ள், அைரக்ள் நடுங்கி இறந்த 

மனிதரக்வளப் யபால ஆனாரக்ள். 

யதைதூதன் தபண்களிடம், “பேப்படாயத, 

நீங்கள் சிலுவையில் அவறேப்பட்ட 

இயேசுவைத் யதடுகிறீரக்ள் என்பது எனக்குத் 

ததரியும். அைன் இங்கு இல்வல; அைர ்

தசான்னபடியே உயிரத்த்தழுந்தார”் 

(மத்யதயு 28:1-6). 

 

ைாரத்தின் முதல் நாளின் மாவலயில், 

யூதரக்ளுக்குப் பேந்து கதவுகள் 

பூட்டப்பட்டிருந்த நிவலயில், சீஷரக்ள் 

ஒன்றாக இருந்தயபாது, இயேசு ைந்து 

அைரக்ள் நடுயை நின்று, “உங்களுக்கு 

சமாதானம்!” என்றார.் இப்படிச ்

தசால்லிவிட்டு, தன் வககவளயும் 

பக்கத்வதயும் காட்டினான். இவறைவனக் 

கண்ட சீடரக்ள் மகிை்சச்ியில் ஆை்ந்தனர.் 

மீண்டும் இயேசு, “உங்களுக்குச ்சமாதானம் 

உண்டாைதாக! தந்வத என்வன அனுப்பிேது 

யபால் நானும் உங்கவள அனுப்புகியறன்” 

என்றார.் அதன் மூலம் அைரக்ள் மீது 

ஊதினார,் "பரிசுத்த ஆவிவேப் தபறுங்கள்" 



(யோைான் 20:19-22). 

 

ஒரு ைாரம் கழித்து அைருவடே சீடரக்ள் 

மீண்டும் வீட்டில் இருந்தாரக்ள், தாமஸ் 

அைரக்ளுடன் இருந்தார.் கதவுகள் 

பூட்டப்பட்டிருந்தாலும், இயேசு ைந்து 

அைரக்ள் நடுயை நின்று, “உங்களுக்கு 

அவமதி உண்டாகட்டும்!” என்றார.் பிறகு 

தாமஸிடம், “உன் விரவல இங்யக யபாடு; என் 

வககவள பார.் உன் வகவே நீட்டி என் 

பக்கத்தில் வை. சந்யதகப்படுைவத நிறுத்தி, 

நம்புங்கள். தாமஸ் அைரிடம், "என் 

ஆண்டையர, என் கடவுயள" (யோைான் 20:26-

28)! 

 

ஏற்றம்  

என்னுவடே முந்வதே புதத்கமான 

தியோபிலஸில், அைர ் யதரந்்ததடுதத் 

அப்யபாஸ்தலரக்ளுக்கு பரிசுத்த ஆவியின் 

மூலம் அறிவுவரகவள ைைங்கிே பிறகு, அைர ்

பரயலாகத்திற்கு எடுத்துக்தகாள்ளப்படும் 

நாள் ைவர இயேசு தசே்ே ஆரம்பித்தது 

மற்றும் கற்பிதத் அவனதவ்தயும் பற்றி 

எழுதியனன். அைர ் துன்பத்திற்குப் பிறகு, 

அைர ் இந்த மனிதரக்ளிடம் தன்வனக் 

காட்டினார ் மற்றும் அைர ் உயிருடன் 

இருக்கிறார ் என்பதற்கு பல உறுதிோன 

ஆதாரங்கவளக் தகாடுத்தார.் அைர ்நாற்பது 

நாட்கள் அைரக்ளுக்குத் யதான்றி, 

கடவுளுவடே ராஜ்ேத்வதப் பற்றிப் 

யபசினார.் ஒரு சமேம், அைர ்அைரக்ளுடன் 

உணைருந்திக்தகாண்டிருந்தயபாது, 

அைரக்ளுக்குக் கட்டவளயிட்டார:் 

“எருசயலவம விட்டுப் யபாகாமல், என் பிதா 

ைாக்களிதத் ைரத்திற்காகக் காத்திருங்கள்; 

ஏதனன்றால், யோைான் தண்ணீரால் 

ஞானஸ்நானம் தகாடுத்தார,் ஆனால் சில 

நாட்களில் நீங்கள் பரிசுதத் ஆவிோல் 

ஞானஸ்நானம் தபறுவீரக்ள். ஆகயை, 

அைரக்ள் கூடிைந்தயபாது, “ஆண்டையர, 

இஸ்ரயைலுக்கு ராஜ்ேத்வதத் திரும்பத ்

திரும்பக் தகாடுப்பது இக்காலத்திலா?” 

என்று அைரிடம் யகட்டாரக்ள். அைர ்

அைரக்ளிடம் கூறினார:் “தந்வத தனது 

தசாந்த அதிகாரதத்ால் நிரண்யிதத் 

யநரங்கவளயோ யததிகவளயோ அறிைது 

உங்களுக்கு இல்வல. ஆனால் பரிசுதத் 

ஆவிோனைர ் உங்கள் யமல் ைரும்யபாது 

நீங்கள் ைல்லவம தபறுவீரக்ள்; நீங்கள் 



எருசயலமிலும், யூயதோ முழுைதிலும், 

சமாரிோவிலும், பூமியின் 

கவடசிபரிேந்தமும் எனக்குச ்

சாட்சிகளாயிருப்பீரக்ள்.” அைர ் இவதச ்

தசான்னபின், அைரக்ள் கண்களுக்கு 

முன்பாக அைர ் எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்டார,் 

ஒரு யமகம் அைவர அைரக்ள் பாரவ்ைக்கு 

மவறத்தது. அைர ் தசல்லும்யபாது அைரக்ள் 

ைானத்வத உன்னிப்பாகப் பாரத்்துக் 

தகாண்டிருந்தாரக்ள், திடீதரன்று தைள்வள 

உவட அணிந்த இரண்டு யபர ்அைரக்ளுக்குப் 

பக்கத்தில் நின்றனர.் அைரக்ள், “கலியலோ 

மனிதரக்யள, நீங்கள் ஏன் இங்யக நின்று 

ைானத்வதப் பாரக்்கிறீரக்ள்? 

உங்களிடமிருந்து பரயலாகத்திற்கு 

அவைத்துச ் தசல்லப்பட்ட அயத 

இயேசுைானைர ் பரயலாகத்திற்குச ்

தசல்ைவத நீங்கள் பாரத்்தது யபாலயை 

திரும்பவும் ைருைார"் (அப்யபாஸ்தலர ் 1:1-11). 

மற்றும் பூமியின் முவனகள் ைவர." அைர ்

இவதச ்தசான்னபின், அைரக்ள் கண்களுக்கு 

முன்பாக அைர ் எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்டார,் 

ஒரு யமகம் அைவர அைரக்ள் பாரவ்ைக்கு 

மவறத்தது. அைர ் தசல்லும்யபாது அைரக்ள் 

ைானத்வத உன்னிப்பாகப் பாரத்்துக் 

தகாண்டிருந்தாரக்ள், திடீதரன்று தைள்வள 

உவட அணிந்த இரண்டு யபர ்அைரக்ளுக்குப் 

பக்கத்தில் நின்றனர.் அைரக்ள், “கலியலோ 

மனிதரக்யள, நீங்கள் ஏன் இங்யக நின்று 

ைானத்வதப் பாரக்்கிறீரக்ள்? 

உங்களிடமிருந்து பரயலாகத்திற்கு 

அவைத்துச ் தசல்லப்பட்ட அயத 

இயேசுைானைர ் பரயலாகத்திற்குச ்

தசல்ைவத நீங்கள் பாரத்்தது யபாலயை 

திரும்பவும் ைருைார"் (அப்யபாஸ்தலர ் 1:1-11). 

மற்றும் பூமியின் முவனகள் ைவர." அைர ்

இவதச ்தசான்னபின், அைரக்ள் கண்களுக்கு 

முன்பாக அைர ் எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்டார,் 

ஒரு யமகம் அைவர அைரக்ள் பாரவ்ைக்கு 

மவறத்தது. அைர ் தசல்லும்யபாது அைரக்ள் 

ைானத்வத உன்னிப்பாகப் பாரத்்துக் 

தகாண்டிருந்தாரக்ள், திடீதரன்று தைள்வள 

உவட அணிந்த இரண்டு யபர ்அைரக்ளுக்குப் 

பக்கத்தில் நின்றனர.் அைரக்ள், “கலியலோ 

மனிதரக்யள, நீங்கள் ஏன் இங்யக நின்று 

ைானத்வதப் பாரக்்கிறீரக்ள்? 

உங்களிடமிருந்து பரயலாகத்திற்கு 

அவைத்துச ் தசல்லப்பட்ட அயத 

இயேசுைானைர ் பரயலாகத்திற்குச ்



தசல்ைவத நீங்கள் பாரத்்தது யபாலயை 

திரும்பவும் ைருைார"் (அப்யபாஸ்தலர ்1:1-11). 

 

யகள்விகள் 

1. இயேசுவை சிலுவையில் அவறயும் 

தபாறுப்பு யராமானிே வீரரக்ள் 

கூறினாரக்ள். 

அ. ____ அந்த யூதரக்ள் நம்வமத ்

யதாற்கடிக்க முடிோது என்று எப்யபாது 

கற்றுக்தகாள்ைாரக்ள்? 

b.____இைர ் சிலுவையில் அவறேப்பட 

யைண்டும் என்று அைரது மதத ்

தவலைரக்ள் விரும்புைதற்காக 

பேங்கரமான ஒன்வறச ்

தசே்திருக்க யைண்டும். 

c. _____நிசச்ேமாக இந்த மனிதன் 

யதைனுவடே குமாரன் 

ஈ. _____மற்தறாரு கிளரச்ச்ிோளர ்

கடினமான ைழிவேக் 

கற்றுக்தகாண்டார ்

 

2. இயேசு அடக்கம் தசே்ேப்பட்டதாக எந்தப் 

பதிவும் இல்வல. 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

3. இயேசுவின் மரணம் மற்றும் 

பாதுகாக்கப்பட்ட கல்லவறயில் 

அடக்கம் தசே்ேப்பட்டவதத் ததாடரந்்து 

ஓே்வுநாளுக்கு அடுத்த நாள் காவல 

அ. _____கல்வல உருட்டிேயபாது 

நிலநடுக்கம் 

பி. _____ஆண்டைரின் தூதர ் பூமிக்கு 

ைந்தார ்

c. _____கல்லவறவேக் காத்தைரக்ள் 

இறந்தைரக்வளப் யபால ஆனாரக்ள் 

ஈ. _____ இயேசு 

உயிரத்த்தழுப்பப்பட்டார,் 

உயிரத்த்தழுப்பப்பட்டார ்

இ. _____ யமயல உள்ள அவனத்தும் 

 

4. அைருவடே உயிரத்த்தழுதலுக்குப் பிறகு 

இயேசு காணப்பட்டார ்

அ. _____ அைருவடே அப்யபாஸ்தலரக்ள் 

பி. _____ ஒரு சில மற்றும் நம்பமுடிோத 

நபரக்ள் 

c. _____ நூற்றுக்கணக்கான மக்கள் 

ஈ. _____ ஏ மற்றும் சி 

 

5. இயேசு உயிரத்த்தழுந்தவதத ் ததாடரந்்து 



பரயலாகம் தசல்ைவத ோரும் 

கண்டதில்வல. இது அைருவடே சீடரக்ள் 

தங்கள் தசாந்த லாபத்திற்காக 

உருைாக்கப்பட்ட ஒரு 

புத்திசாலிதத்னமான கவத. 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

 

துேேங்கள் மற்றும் எசச்ேிக்வககள் 

பாடம் 6 

 

ஆண்டிகிறிஸ்ட்களுக்கு (கிறிஸ்துவை 

மறுப்பைரக்ள் கடவுள் இல்வல) 

கடவுளின் ஆவிவே நீங்கள் இப்படித்தான் 

அவடோளம் காண முடியும்: இயேசு கிறிஸ்து 

மாம்சத்தில் ைந்தார ் என்பவத 

ஒப்புக்தகாள்ளும் ஒை்தைாரு ஆவியும் 

கடவுளிடமிருந்து ைந்தது, ஆனால் 

இயேசுவை ஒப்புக்தகாள்ளாத ஒை்தைாரு 

ஆவியும் கடவுளிடமிருந்து ைந்ததல்ல. 

இதுயை ஆண்டிகிறிஸ்துவின் ஆவி, 

ைரப்யபாகிறது என்று நீங்கள் 

யகள்விப்பட்டிருக்கிறீரக்ள், இப்யபாதும் கூட 

உலகில் இருக்கிறது (1 யோைான் 4:2-3 NIV). 

இயேசு கிறிஸ்து மாம்சத்தில் ைந்ததாக 

ஒப்புக்தகாள்ளாத பல ஏமாற்றுக்காரரக்ள் 

உலகத்திற்குச ் தசன்றிருக்கிறாரக்ள். 

அத்தவகே நபர ் எைரும் ஏமாற்றுபைர ்

மற்றும் கிறிஸ்துவுக்கு எதிரானைர ் (2 ஜான் 7 

NIV). 

 

குறுகிே ைாயில் ைழிோக நுவையுங்கள். 

அழிவுக்குச ் தசல்லும் ைாசல் அகலமும், 

பாவத அகலமுமாயிருக்கிறது, அயநகர ்

அதின் ைழிோே் பிரயைசிப்பாரக்ள். ஆனால் 

ைாை்க்வகக்குச ் தசல்லும் ைாசல் சிறிேது, 

பாவத குறுகிேது, சிலயர அவதக் 

கண்டவடகிறாரக்ள் (மத்யதயு 7:13-14). 

 

எனயை, எல்லாைற்றிலும், மற்றைரக்ள் 

உங்களுக்குச ் தசே்ே விரும்புைவத நீங்கள் 

அைரக்ளுக்குச ்தசே்யுங்கள், ஏதனனில் இது 

சட்டம் மற்றும் தீரக்்கதரிசிகவள 

சுருக்கமாகக் கூறுகிறது (மத்யதயு 7:12). 

 

கிறிஸ்தைரக்ளுக்கு 

சயகாதரரக்யள, உங்களுக்கிவடயில் 

பிளவுகள் ஏற்படாமல், மனதிலும் 

சிந்தவனயிலும் பரிபூரணமாக 

ஒற்றுவமோக இருக்க நீங்கள் அவனைரும் 



ஒருையராடு ஒருைர ் உடன்பட யைண்டும் 

என்று நம் ஆண்டைர ் இயேசு கிறிஸ்துவின் 

நாமத்தில் உங்கவள 

யைண்டிக்தகாள்கியறன். (1 தகாரிந்திேர ்1:10) 

 

கள்ளத ் தீரக்்கதரிசிகவளக் கைனியுங்கள். 

அைரக்ள் ஆடுகளின் உவடயில் உங்களிடம் 

ைருகிறாரக்ள், ஆனால் உள்ளத்தில் அைரக்ள் 

தகாடூரமான ஓநாே்கள். அைரக்ளுவடே 

கனிகளால் நீங்கள் அைரக்வள அவடோளம் 

கண்டுதகாள்வீரக்ள் (மத்யதயு 7:15-16). 

 

சயகாதரரக்யள, நீங்கள் கற்றுக்தகாண்ட 

யபாதவனகளுக்கு மாறாக உங்கள் ைழியில் 

பிரிவிவனகவள ஏற்படுத்துபைரக்வளயும் 

தவடகவள ஏற்படுத்துபைரக்வளயும் 

எசச்ரிக்வகோக இருக்குமாறு நான் 

உங்கவளக் யகட்டுக்தகாள்கியறன். 

அைரக்ளிடமிருந்து விலகி இருங்கள். 

ஏதனன்றால், அப்படிப்பட்டைரக்ள் 

நம்முவடே கரத்்தராகிே கிறிஸ்துவுக்குச ்

யசவை தசே்ோமல், தங்கள் தசாந்த 

விருப்பங்களுக்காகச ் யசவை 

தசே்கிறாரக்ள். தமன்வமோன யபசச்ு 

மற்றும் முகஸ்துதி மூலம், அைரக்ள் அப்பாவி 

மக்களின் மனவத ஏமாற்றுகிறாரக்ள் 

(யராமர ்16:17-18). 

 

உங்கவளயும், பரிசுத்த ஆவிோனைர ்

உங்கவளக் கண்காணிகளாக ஆக்கிே 

மந்வதவேயும் கைனித்துக் தகாள்ளுங்கள். 

அைர ்தனது தசாந்த இரத்தத்தால் ைாங்கிே 

யதைனுவடே சவபவே யமே்ப்பரக்ளாக 

இருங்கள். நான் தசன்ற பிறகு, காட்டு 

ஓநாே்கள் உங்கள் நடுயை ைரும், 

மந்வதவேக் காப்பாற்றாது என்று எனக்குத ்

ததரியும். உங்களின் தசாந்த எண்ணிலிருந்து 

கூட மனிதரக்ள் எழும்பி, சீடரக்வளத ்

தங்களுக்குப் பின் இழுப்பதற்காக 

உண்வமவேச ் சிவதப்பாரக்ள். எனயை 

கைனமாக இருங்கள்! மூன்று ஆண்டுகளாக 

நான் இரவும் பகலும் கண்ணீருடன் உங்கள் 

ஒை்தைாருைவரயும் எசச்ரிப்பவத 

நிறுதத்வில்வல என்பவத நிவனவில் 

வையுங்கள் (அப்யபாஸ்தலர ்20:28-31). 

 

இந்தப் புதத்கதத்ின் தீரக்்கதரிசன 

ைாரத்்வதகவளக் யகட்கும் 

ஒை்தைாருைவரயும் நான் எசச்ரிக்கியறன்: 



ோயரனும் அைற்றுடன் எவதோைது 

யசரத்த்ால், இந்தப் புத்தகதத்ில் 

விைரிக்கப்பட்டுள்ள ைாவதகவள யதைன் 

அைருக்குச ்யசரப்்பார.் இந்தத் தீரக்்கதரிசனப் 

புத்தகத்திலிருந்து ஒருைன் ைாரத்்வதகவள 

எடுத்துவிட்டால், இந்தப் புதத்கத்தில் 

விைரிக்கப்பட்டுள்ள ஜீை விருடச்த்திலும் 

பரிசுத்த நகரத்திலும் அைனுவடே பங்வக 

யதைன் அைனிடமிருந்து எடுத்துக்தகாள்ைார ்

(தைளிப்படுத்துதல் 22:18-19). 

 

மரங்களின் யைரில் ஏற்கனயை யகாடாரி 

உள்ளது, நல்ல கனிகவளக் தகாடுக்காத 

ஒை்தைாரு மரமும் தைட்டப்பட்டு தநருப்பில் 

யபாடப்படும் (மத்யதயு 3:10). 

 

ஏதனன்றால், பாை சுபாைம் ஆவிக்கு 

முரணானவதயும், ஆவிோனைர ் பாை 

சுபாைத்திற்கு முரணானவதயும் 

விரும்புகிறது. நீங்கள் விரும்பிேவதச ்

தசே்ோதபடி அைரக்ள் ஒருைருக்தகாருைர ்

முரண்படுகிறாரக்ள். ஆனால் நீங்கள் 

ஆவிோனைரால் ைழிநடத்தப்பட்டால், 

நீங்கள் சட்டத்தின் கீை் இல்வல (கலாதத்ிேர ்

5:17-18). 

 

பாை இேல்பின் தசேல்கள் 

தைளிப்பவடோனவை: பாலிேல் 

ஒழுக்கக்யகடு, தூே்வமேற்ற தன்வம 

மற்றும் துஷ்பிரயோகம்; உருை ைழிபாடு 

மற்றும் சூனிேம்; தைறுப்பு, கருத்து 

யைறுபாடு, தபாறாவம, ஆத்திரம், சுேநல 

லட்சிேம், கருத்து யைறுபாடுகள், பிரிவுகள் 

மற்றும் தபாறாவம; குடிப்பைக்கம், 

களிோட்டம் மற்றும் பல. இப்படி 

ைாை்பைரக்ள் யதைனுவடே ராஜ்ேதவ்தச ்

சுதந்தரிப்பதில்வல என்று நான் முன்பு 

தசே்ததுயபால உங்கவள எசச்ரிக்கியறன் 

(கலாத்திேர ்5:19-21). 

 

ஆடட்ுக்குட்டிோனைரின் ைாை்க்வகப் 

புத்தகத்தில் ோருவடே தபேரக்ள் 

எழுதப்பட்டிருக்கிறயதா அைரக்ள் மட்டுயம 

அசுத்தமான ஒன்றும், தைடக்க்யகடான 

அல்லது ைஞ்சகமான தசேல்கவளச ்

தசே்கிற எைரும் அதில் பிரயைசிக்க 

மாட்டாரக்ள் (தைளிப்படுத்துதல் 21:26-27). 

 

தசல்ைத்வத நம்பிேைரக்ளுக்கு 



"ஆனால் ஐசுைரிேைான்கயள, உங்களுக்கு 

ஐயோ ஐயோ, ஏதனன்றால் நீங்கள் 

ஏற்கனயை உங்கள் ஆறுதவலப் 

தபற்றிருக்கிறீரக்ள், இப்யபாது நன்றாக 

உண்ணும் உங்களுக்கு ஐயோ, ஏதனன்றால் 

நீங்கள் பசியுடன் இருப்பீரக்ள், இப்யபாது 

சிரிக்கிற உங்களுக்கு ஐயோ, ஏதனன்றால் 

நீங்கள் புலம்பி அழுவீரக்ள். எப்யபாது 

உங்களுக்கு ஐயோ எல்லா மனிதரக்ளும் 

உங்கவளப் பற்றி நன்றாகப் யபசுகிறாரக்ள், 

ஏதனன்றால் அைரக்ளுவடே பிதாக்கள் 

கள்ளத ் தீரக்்கதரிசிகவள இப்படிதத்ான் 

நடத்தினாரக்ள் (லூக்கா 6:24-26). 

 

மத தவலைரக்ளுக்கு 

குருடட்ு ைழிகாட்டிகயள, உங்களுக்கு ஐயோ! 

நீங்கள் தசால்கிறீரக்ள், 'ோராைது யகாவில் 

மீது சத்திேம் தசே்தால், அது ஒன்றுமில்வல; 

ஆனால் யகாவிலின் தங்கத்தின் மீது 

ோராைது சத்திேம் தசே்தால், அைர ் தனது 

சத்திேத்திற்குக் கட்டுப்படுைார.் குருட்டு 

முட்டாள்கயள! எது தபரிேது: தங்கமா 

அல்லது தங்கதவ்த புனிதமாக்கும் 

யகாவிலா? நீங்கள், 'ோராைது பலிபீடதத்ின் 

மீது சத்திேம் தசே்தால், அது ஒன்றுமில்வல; 

ஆனால், அதன்மீது உள்ள அன்பளிப்பின் மீது 

ோராைது சத்திேம் தசே்தால், அைர ் தனது 

சத்திேத்திற்குக் கட்டுப்படுைார.் 

குருடரக்யள! எது தபரிேது: பரிசு அல்லது 

பலிபீடம் பரிவச புனிதமாக்கும்? ஆவகோல், 

பலிபீடத்தின் மீது சதத்ிேம் தசே்பைன் அதன் 

மீதும் அதன் மீதும் சத்திேம் தசே்கிறான். 

ஆலேத்தின் மீது சத்திேம் தசே்பைர ்அதன் 

மீதும் அதில் ைசிப்பைர ் மீதும் சதத்ிேம் 

தசே்கிறார.் யமலும் பரயலாகத்தின் மீது 

சத்திேம் தசே்பைர ் கடவுளின் 

சிங்காசனத்தின் மீதும் அதில் வீற்றிருப்பைர ்

மீதும் சத்திேம் தசே்கிறார ்(மத்யதயு 23:16-22). 

 

யைத யபாதகரக்யள, பரியசேரக்யள, 

மாேக்காரயர, உங்களுக்கு ஐயோ! நீங்கள் 

ஒரு மனமாற்றத்வத தைல்ல நிலத்திலும் 

கடலிலும் பேணம் தசே்கிறீரக்ள், அைர ்

ஒருைராக மாறும்யபாது, உங்கவளப் யபால 

இருமடங்கு அைவர நரகத்தின் மகனாக 

ஆக்குகிறீரக்ள் (மதய்தயு 23:15). 

 

"நிோேப் யபாதகரக்யள, பரியசேரக்யள, 

உங்களுக்கு ஐயோ! கபடம் மற்றும் 



பாத்திரத்தின் தைளிப்புறதவ்த நீங்கள் 

சுத்தம் தசே்கிறீரக்ள், ஆனால் அவைகள் 

யபராவசயினாலும் சுே இன்பத்தினாலும் 

நிவறந்துள்ளன (மதய்தயு 23:25). 

 

யைத யபாதகரக்யள, பரியசேரக்யள, 

மாேக்காரயர, உங்களுக்கு ஐயோ! நீங்கள் 

பரயலாகராஜ்ேத்வத மனிதரக்ளின் 

முகத்தில் மூடிவிட்டீரக்ள். நீங்கயள உள்யள 

நுவைே மாட்டீரக்ள், முேற்சி 

தசே்பைரக்வள நுவைே விடமாட்டீரக்ள் 

(மத்யதயு 23:13). 

 

யைத யபாதகரக்யள, பரியசேரக்யள, 

மாேக்காரயர, உங்களுக்கு ஐயோ! நீங்கள் 

உங்கள் மசாலாப் தபாருடக்ளில் பத்தில் ஒரு 

பங்வகக் தகாடுக்கிறீரக்ள் - புதினா, 

தைந்தேம் மற்றும் சீரகம். ஆனால், 

சட்டத்தின் மிக முக்கிேமான விஷேங்கவள 

- நீதி, கருவண மற்றும் விசுைாசதவ்த நீங்கள் 

புறக்கணித்துவிட்டீரக்ள். முந்வதேவதப் 

புறக்கணிக்காமல், பிந்வதேவதப் பயிற்சி 

தசே்திருக்க யைண்டும். குருட்டு 

ைழிகாட்டிகயள! நீங்கள் தகாசுவை 

ைடிகட்டுகிறீரக்ள், ஆனால் ஒட்டகத்வத 

விழுங்குகிறீரக்ள் (மத்யதயு 23:23-24). 

 

யைத யபாதகரக்யள, பரியசேரக்யள, 

மாேக்காரயர, உங்களுக்கு ஐயோ! நீங்கள் 

தைள்வளேடிக்கப்பட்ட கல்லவறகவளப் 

யபால இருக்கிறீரக்ள், அவை தைளிப்புறமாக 

அைகாக இருந்தாலும், உட்புறத்தில் 

இறந்தைரக்ளின் எலும்புகளாலும் 

அசுத்தமானவைகளாலும் 

நிவறந்திருக்கின்றன. அை்ைாயற, தைளியில் 

நீங்கள் மக்களுக்கு நீதிமான்களாகத ்

யதான்றினாலும் உள்ளுக்குள் 

பாசாங்குதத்னமும் அக்கிரமமும் 

நிவறந்திருக்கிறீரக்ள் (மத்யதயு 23:27-28). 

யகள்விகள் 

 

1. அந்திக்கிறிஸ்துக்கள் ோர?் 

அ. ____பிசாசும் அைனுவடே தூதரக்ளும் 

பி. ____ உலகிற்கு திரும்பிே 

கிறிஸ்தைரக்ள் 

c. ____ கிறிஸ்து யதைனுவடே குமாரன் 

என்பவத மறுப்பைரக்ள் 

ஈ. ____ ஆவிகள் 

 



2. கிறிஸ்தைரக்ள் அல்லாதைரக்வள குவறந்த 

மரிோவதயுடன் நடத்துைது 

கிறிஸ்தைரக்ளுக்கு 

ஏற்றுக்தகாள்ளதத்க்கது, 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

3. சிலர,் இ கிறிதத்ைரக்ள் என்று கூறுபைரக்ள் 

கூட, சுவியசஷம் மற்றும் 

அப்யபாஸ்தலரக்ளின் யபாதவனகளுக்கு 

மாறாக யைண்டுதமன்யற யபாதிப்பாரக்ள். 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

4. பின்ைருைனைற்றில் எது பாைம்? 

அ.____ பாலிேல் ஒழுக்கக்யகடு 

பி.____ தூே்வமேற்ற தன்வம மற்றும் 

துஷ்பிரயோகம் 

c.____ உருை ைழிபாடு மற்றும் சூனிேம் 

ஈ.____ தைறுப்பு 

இ.____ முரண்பாடு 

f.____ தபாறாவம 

g.____ ஆத்திரம் 

ம.____ சுேநல லட்சிேம் 

நான்.____ கருத்து யைறுபாடுகள் 

யஜ.____ தசேல்கள் மற்றும் தபாறாவம 

எல்.____ குடிப்பைக்கம் 

மீ.____ களிோட்டங்கள் 

n____ யமயல உள்ள அவனத்தும் 

 

6. கடவுளின் எல்லாக் கட்டவளகவளயும் 

கவடப்பிடித்து இரக்கயமா நீதியோ 

காட்டாதைரக்ள் நீதிமான்கள். 

டி. _____ எஃப். _____ 

  

அவேது சசே்தி 

பாடம் 7 

ஆரம்பத்திலும் ஐந்து நாட்களிலும் யதைன் 

எல்லாைற்வறயும் யபசினார,் அது நல்லது 

என்று முடிவு தசே்தார.் ஆறாம் நாளில், 

"மனிதவன நம் சாேலிலும் நம் சாேலிலும் 

உருைாக்குயைாம்" (ஆதிோகமம் 1:26) என்று 

கடவுள் கூறினார.் எனயை, அைரக்ள், கடவுள், 

ஆணும், தபண்ணும், முன்பு தசால்லப்பட்ட 

மண்ணிலிருந்து மனிதவனப் பவடத்தார.் 

கடவுளுடன் கூட யபச முடிந்தது.கடவுள் 

பூமியில் வைத்த இடதவ்தக் 

கைனித்துக்தகாள்ள மனிதனுக்கு அறிவுவர 

ைைங்கப்பட்டது.நன்வம தீவம அறியும் 

மரத்தின் பைத்வத மனிதன் சாப்பிடக்கூடாது 



என்று கூறப்பட்டது. 

 

ஆனால் கடவுள் தன்னிடம் தசே்ேக் கூடாது 

என்று தசான்ன ஒயர காரிேதத்ிற்குக் 

கீை்ப்படிோமல் கலகம் தசே்தயபாது 

மனிதன் கடவுளிடமிருந்து தன்வனப் 

பிரித்துக் தகாண்டான். இந்தப் பாைம் சரீர 

மரணத்வதக் தகாண்டுைந்தது, மனிதவன 

எப்படிோைது கடவுளுடன் சமரசம் தசே்ே 

முடிோவிட்டால், அது ஆன்மீக 

மரணத்வதயும் ஏற்படுத்திேது. இந்த 

நல்லிணக்கத்திற்கு இரத்த திோகம் 

யதவைப்படும். "காவளகள் மற்றும் 

தைள்ளாடுகளின் இரத்தத்தால் 

பாைங்கவளப் யபாக்குைது கூடாதது" 

(எபியரேர ் 10:4) என்பதற்காக எந்த பலியும் 

இல்வல. 

  

பாைம் இல்லாத ஒருைர ் அந்த பரிபூரண 

திோகமாக இருக்க யைண்டும். "நீங்கள் 

பாரக்்கிறீரக்ள், சரிோன யநரத்தில், நாம் 

இன்னும் சக்திேற்றைரக்ளாக இருந்தயபாது, 

கிறிஸ்து யதைபக்திேற்றைரக்ளுக்காக 

மரித்தார"் (யராமர ்5:7). 

 

பவுல், யபதுரு மற்றும் யோைான் ஆகிே 

மூன்று அப்யபாஸ்தலரக்ள், கிறிஸ்துவின் 

பாைமற்ற தன்வம மற்றும் உலகதத்ின் 

பாைங்கவள நீக்குைதற்கான திோகம் பற்றி 

எழுதினாரக்ள். "கிறிஸ்துவின் சாரப்ாக 

நாங்கள் உங்கவள மன்றாடுகியறாம்: 

கடவுளுடன் ஒப்புரைாகுங்கள். 

பாைமில்லாதைவன நமக்காகப் 

பாைமாகும்படி யதைன் உண்டாக்கினார,் 

அதனால் நாம் அைரில் யதைனுவடே 

நீதிோக இருக்கியறாம். (2 தகாரிந்திேர ் 5:20-

21) “கிறிஸ்து உங்களுக்காகப் பாடுபட்டார,் 

நீங்கள் அைருவடே அடிசச்ுைடுகவளப் 

பின்பற்றுைதற்கு உங்களுக்கு ஒரு 

முன்மாதிரிவே விட்டுச ் தசன்றார.் அைர ்

பாைம் தசே்ேவில்வல, அைருவடே ைாயில் 

ைஞ்சகமும் காணப்படவில்வல" (1 யபதுரு 

2:21-22) "ஆனால் அைர ் நம்முவடே 

பாைங்கவள நீக்குைதற்காக அைர ்

யதான்றினார ் என்பவத நீங்கள் அறிவீரக்ள், 

யமலும் அைரில் பாைம் இல்வல" (1 யோைான். 

3:5). 

 

யோைான் பாப்டிஸ்ட் "பாவலைனத்தில் 



ஒருைரின் குரல், 'கரத்்தருக்காக ைழிவே 

ஆேத்தப்படுத்துங்கள், அைருக்கு யநரான 

பாவதகவள உருைாக்குங்கள்'" (மத்யதயு 3:3). 

அைர ் தசான்னார,் "மனந்திரும்புைதற்காக 

நான் உங்களுக்கு தண்ணீரால் 

ஞானஸ்நானம் தகாடுக்கியறன், ஆனால் 

எனக்குப் பிறகு, என்வன விட ைலிவமோன 

ஒருைர ்ைருைார,் அைருவடே தசருப்புகவள 

நான் சுமக்கத் தகுதிேற்றைன். அைர ்

உங்களுக்கு பரிசுத்த ஆவியினாலும் 

தநருப்பினாலும் ஞானஸ்நானம் 

தகாடுப்பார.் அைருவடே முடக்ரண்டி 

உள்ளது. அைனுவடே வகோல், அைன் தன் 

களத்வதத ் துவடத்து, தன் யகாதுவமவேக் 

களஞ்சிேத்தில் யசரத்்து, பதவர அவணோத 

தநருப்பினால் சுட்தடரிப்பான்" (மதய்தயு 3:11-

12). 

 

எல்லா நீதிவேயும் நிவறயைற்ற 

யோைானால் ஞானஸ்நானம் தபற்றவதத ்

ததாடரந்்து, சாதத்ானால் அைருக்கு முன் 

வைக்கப்பட்ட யசாதவனகவள முறிேடித்து, 

இயேசு கலியலோவுக்குத் திரும்பினார,் 

பின்னர ் நாசயரத்துக்குச ் தசன்றார.் 

அைரக்ளுவடே தஜப ஆலேத்தில் அைர ்ஒரு 

சுருவள எடுத்து, "அவதப் பிரித்தயபாது, 

'கரத்்தருவடே ஆவி என்யமல் இருக்கிறது, 

ஏதனன்றால் ஏவைகளுக்கு நற்தசே்திவேப் 

பிரசங்கிக்க அைர ் என்வன அபியஷகம் 

தசே்தார'் என்று எழுதியிருந்த இடதவ்தக் 

கண்டார.் வகதிகளுக்கு விடுதவலவேயும், 

பாரவ்ைேற்யறாருக்கு பாரவ்ைவே 

மீட்தடடுக்கவும், ஒடுக்கப்பட்டைரக்வள 

விடுவிக்கவும், ஆண்டைரின் தேவின் 

ஆண்வட அறிவிக்கவும் அைர ் என்வன 

அனுப்பினார.் பிறகு அந்தச ் சுருவளச ்

சுருட்டி, உதவிோளரிடம் திருப்பிக் 

தகாடுத்துவிட்டு அமரந்்தார.் 

தஜபஆலேத்திலிருந்த அவனைரின் 

கண்களும் அைரம்ீது பதிந்திருந்தன, அைர ்

அைரக்ளிடம், 'இன்று நீங்கள் யகட்டதில் இந்த 

யைதைாக்கிேம் நிவறயைறிேது' (லூக்கா 4:17-

21) என்று ததாடங்கினார.் 

அப்படிதேன்றால் அைர ் பிரசங்கிதத் 

"ஏவைகளுக்கு நற்தசே்தி" என்ன? அன்றும் 

இன்றும் உள்ளது - கடவுள் மற்ற எல்லா 

மனிதரக்வளப் யபாலயை சவதயும் 

இரத்தமும் ஆனார.் அைர ் தபண்ணிலிருந்து 

பிறந்தார ் ஆனால் ஆணால் அல்ல பரிசுத்த 



ஆவியின் தசேலால் கருத்தரித்தார.் "அைர ்

ஞானத்திலும் உேரத்திலும், கடவுள் மற்றும் 

மனிதரக்ளின் ஆதரவிலும் ைளரந்்தார"் 

யமலும் "நான் என் தந்வதயின் 

விோபாரதவ்தப் பற்றி இருக்க யைண்டும்" 

என்று கூறினார ் (லூக்கா 2:49 NKJV மற்றும் 

லூக்கா 2:52 NIV) பிதாவின் ததாழில் எல்லா 

மனிதரக்வளயும் தகாண்டுைருைதாக 

இருந்தது. பாைம் உலகில் நுவைைதற்கு 

முன்பு அைரக்ளுடன் ஒரு நீதிோன உறவில் 

திரும்பவும். இவதச ் தசே்ே, ஒரு பரிபூரண 

திோகம் தசே்ேப்பட யைண்டும், யமலும் 

மனிதன் தன்வனத ் யதடும் மற்றும் கலகம் 

தசே்யும் ைாை்க்வகயிலிருந்து தங்கள் 

பாைங்கவள மன்னித்து நித்திே ஜீைவனக் 

தகாடுக்கக்கூடிே நம்பிக்வக, கீை்ப்படிதல் 

மற்றும் பேபக்திக்கு மாற யைண்டும். "நாயன 

ைழியும் சத்திேமும் ஜீைனுமாயிருக்கியறன், 

என்னாயலேல்லாமல் ஒருைனும் 

பிதாவினிடத்தில் ைருைதில்வல" (யோைான் 

14:6-7) என்று இயேசு தசான்னார.் இயேசு 

அைரக்ளிடம் ைந்து, " ைானத்திலும் பூமியிலும் 

எல்லா அதிகாரமும் எனக்குக் 

தகாடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. ஆவகோல், 

நீங்கள் யபாே், சகல ஜாதிகவளயும் 

சீஷராக்கி, பிதா, குமாரன், பரிசுதத் 

ஆவியின் நாமதத்ினாயல அைரக்ளுக்கு 

ஞானஸ்நானம் தகாடுத்து, நான் 

உங்களுக்குக் கட்டவளயிட்ட ோவையும் 

அைரக்ள் கவடப்பிடிக்கக் 

கற்றுக்தகாடுங்கள். நிசச்ேமாக நான் 

யுகத்தின் இறுதிைவர எப்தபாழுதும் 

உங்களுடயன இருக்கியறன்” (மத்யதயு 28:18-

20). இவை அவனத்திற்கும் சான்றுகள் 

நிவறயைற்றப்பட்ட தீரக்்கதரிசனங்கள், 

எதிரிகளால் கண்ட அற்புதங்கள் மற்றும் 

ஒப்புக்தகாள்ளுதல் மற்றும் இறுதியில் 

அைரது தபாது மரணம் மற்றும் அடக்கம் 

மற்றும் அைரது நூற்றுக்கணக்கான 

சீடரக்ளால் சாட்சிேமளிக்கப்பட்ட அைரது 

உயிரத்த்தழுதல் ஆகிேைற்றில் இருந்தது. 

 

அையர ைழியும், சத்திேமும், 

ஜீைனுமாயிருப்பதாலும், பரயலாகத்திலும் 

பூமியிலும் அைருக்கு எல்லா அதிகாரமும் 

உள்ளதாலும், அைர ்மூலமாகத் தவிர ோரும் 

பிதாவினிடத்தில் ைரமுடிோது என்பதாலும், 

நம்முவடே பாைங்கள் மன்னிக்கப்பட்டு, 

சமரசம் தசே்ேப்படுைதற்கு நாம் என்ன 



தசே்ே யைண்டும். மற்றும் 

காப்பாற்றப்பட்டதா? அல்லது 

தபந்தததகாஸ்யத நாளில் யூதரக்ள் கூறிேது 

யபால், "இவதக் யகட்டயபாது, மக்கள் மனம் 

உவடந்து, யபதுருவையும் மற்ற 

அப்யபாஸ்தலரக்வளயும் பாரத்்து, 

"சயகாதரரக்யள, நாங்கள் என்ன தசே்யைாம்" 

(அப்யபாஸ்தலர ்2:37)? 

 

ரகள் 

• விடாமுேற்சியுடன் படித்து, கிறிஸ்து 

பிரசங்கிதத்வை ைாை்க்வகயின் 

ைாரத்்வதகள் என்று படியுங்கள். 

 

புேிந்து 

• எல்லா மனிதரக்ளும் கடவுளின் 

கட்டவளகளுக்கு கீை்ப்படிோமல் 

பாைம் தசே்கிறாரக்ள் 

• நான் பாைம் தசே்யதன், கடவுளின் 

கட்டவளகளின்படி ைாைவில்வல 

• என் பாைம் என் நிதத்ிே மரணதவ்த 

விவளவிக்கும் 

• கடவுளுடன் நித்திே ைாை்வைப் தபற 

நான் மன்னிக்கப்பட யைண்டும் 

• என்னுவடே எல்லா பாைங்கவளயும் 

மன்னிக்க கிறிஸ்து மட்டுயம ஒயர ைழி 

 

 

இரேசுவவ நம்புங்கள் 

• இருந்தது மற்றும் கடவுள் 

• நாசயரத்தின் இயேசுைாக மாம்சமாக 

பூமிக்கு ைந்தார ்

• மனிதரக்ளிவடயே ைாை்ந்தார ்

• சிலுவையில் அவறேப்பட்ட என் 

பாைங்களுக்கு பரிபூரணமான 

பலிோக அைருவடே உடல் 

ைாை்க்வகவே விருப்பத்துடன் 

தகாடுதத்ார ்

• புவதக்கப்பட்டது 

• மூன்றாம் நாள் கல்லவறயிலிருந்து 

எழுந்தார ்

• அைரது உயிரத்த்தழுதலுக்குப் பிறகு 

அைரது நூற்றுக்கணக்கான 

சீடரக்ளுக்கு யதான்றினார ்

• தந்வதயுடன் இருக்க மீண்டும் 

பரயலாகத்திற்கு ஏறினார ்

 

தவம் சசே் 

• என் ைாை்க்வகவே பாைம் மற்றும் 



கீை்ப்படிோவமயிலிருந்து நம்பிக்வக 

மற்றும் கீை்ப்படிதலுக்கு மாற்றவும் 

 

ஒப்புக்சகாள் 

• இயேசு கடவுளின் மகன் என்ற எனது 

நம்பிக்வகவே பகிரங்கமாக 

ஒப்புக்தகாள். 

 

இறக்கவும் 

• என் பவைே, பாைமான, உலக 

ைாை்க்வகவேக் தகால்லுங்கள் 

 

ரதடுங்கள் 

• என் பாைங்கவள மன்னிக்கும்படி 

கடவுவள அவைக்கவும் 

 

புவதக்கவும் 

• என் பாைமான ைாை்க்வகவே 

புவதத்து விடுங்கள், நான் தண்ணீரில் 

ஞானஸ்நானம் (மூை்குதல்) என்ற 

கல்லவறயில் மரணம், கிறிஸ்துவின் 

மரணம், அடக்கம் மற்றும் 

உயிரத்த்தழுதல், கல்லவறயிலிருந்து 

என்வன ஒரு புதிே பவடப்பாக எழுப்ப 

கடவுள் அனுமதிக்கிறார.் 

 

சபறு 

• பரிசுத்த ஆவிோனைர ்ஒரு 

வைப்புதத்தாவகோக ைரவிருப்பவத 

உத்தரைாதம் தசே்கிறார ்

 

ஆக 

• கடவுளாக ஒரு புதிே கிறிஸ்தைர ்

என்வன அைரது ைளரப்்பு 

குைந்வதோக யசரப்்பார ்

கிறிஸ்து நிறுைப்பட்ட யதைாலேத்தில் 

மற்ற குைந்வதகள் 

 

வாழ்க 

• கிறிஸ்துவுக்கும் கீை்ப்படிதலுடனும் 

ததாடரந்்து ைாழுங்கள் 

அப்யபாஸ்தலரின் யபாதவனகள் 

"நீங்கள் தபற்ற அவைப்புக்கு 

தகுதிோன ைாை்க்வகவே ைாை நான் 

உங்கவள யகட்டுக்தகாள்கியறன். 

முற்றிலும் பணிைாகவும் 

தமன்வமோகவும் இருங்கள்; 

தபாறுவமோக இருங்கள், 

ஒருைவரதோருைர ் அன்பில் 

தாங்குங்கள். சமாதானத்தின் மூலம் 



ஆவியின் ஐக்கிேத்வதக் 

காத்துக்தகாள்ள எல்லா 

முேற்சிகவளயும் தசே்யுங்கள்” 

(எயபசிேர ்4:1-3.) 

 

ரகள்விகள் 

1. கடவுளுடன் ஒப்புரைாைதற்கு எந்த பாைமும் 

இல்லாத ஒருைரின் இரதத் திோகம் 

யதவைப்படுகிறது. 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

2. ஒரு மதம் மற்தறான்வறப் யபாலயை 

சிறந்தது என்பதால், தசாரக்்கத்திற்குச ்

தசல்ல பல ைழிகள் உள்ளன. 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

 

3. இயேசு கவடசிோகச ் தசான்ன ஒரு 

விஷேம் என்னதைன்றால், "ைானத்திலும் 

பூமியிலும் எல்லா அதிகாரமும் எனக்குக் 

தகாடுக்கப்பட்டிருக்கிறது, ஆவகோல், 

நீங்கள் யபாே், சகல யதசத்தாவரயும் 

சீஷராக்கி, பிதா, குமாரன் மற்றும் 

பரிசுத்தரின் நாமத்தில் அைரக்ளுக்கு 

ஞானஸ்நானம் தகாடுங்கள். ஆவியும், 

நான் உங்களுக்குக் கட்டவளயிட்ட 

ோைற்றுக்கும் கீை்ப்படியும்படி 

அைரக்ளுக்குக் கற்பித்தருளும்" 

டி. _____ எஃப். _____ 

 

4. கிறிஸ்துவின் தசே்தி என்ன? 

அ. ____ அைர ் தசாரக்்கத்வத விட்டு 

மனிதனாக பூமிக்கு ைந்தார.் 

பி. ____ தீரப்்பில் அைர ் அவனைரின் 

பாைங்கவளயும் மன்னிப்பார ்

c. ____ மனிதனுவடே 

பாைங்களுக்காகத ் தம் உயிவரக் 

தகாடுதத்ார ்

ஈ. ____ அைர ் அன்பின் கடவுள், 

எல்யலாரும் தன்னிடம் ைர யைண்டும் 

என்று விரும்புகிறார ்

இ. ____ கடவுள் அைவர 

கல்லவறயிலிருந்து எழுப்பினார ்

f. ____ அைருவடே கட்டவளகளுக்குக் 

கீை்ப்படிந்து அைரம்ீது 

நம்பிக்வக வைப்பைரக்ள் 

இரட்சிக்கப்படுைாரக்ள் 

g. ____ a, b, d மற்றும் e. 

ம. ___ பி மற்றும் டி. 



நான். ____ a, c, e மற்றும் f. 

யஜ. ____ a, c, d, e மற்றும் f. 

 

5. இரட்சிக்கப்படுைதற்கு ஒருைர ் என்ன 

தசே்ே யைண்டும்? 

அ. ____கிறிஸ்துவின் தசே்திவேப் 

புரிந்து தகாள்ளுங்கள் 

பி. ____ பாைங்கள் 

மன்னிக்கப்படுைதற்குத் யதவைோன 

பலிோகத் தம் உயிவரக் தகாடுத்த 

கடவுள் இயேசு என்று நம்புங்கள் 

மற்றும் ஒப்புக் தகாள்ளுங்கள் 

c. ____ஒருைரின் ைாை்க்வக முவறவே 

மாற்றவும் 

ஈ. ____பாைத்தின் ைாை்க்வகக்கு 

இறந்து, தண்ணீரில் புவதக்கப்பட்டு, 

பரிசுத்த ஆவிவேப் தபற்று புதிே, 

ஆவிக்குரிே, பவடப்பாக 

எழுப்பப்படுங்கள். 

இ. ____ தஜபத்திலும், 

அப்யபாஸ்தலரக்ளின் 

யபாதவனகளிலும் உறுதிோக 

ைாழுங்கள் 

f. ____ யமயல உள்ள அவனத்தும் 

g. ____ a, b மற்றும் e 

ம. ____ பி மற்றும் இ. 

நான். ____ a, b. மற்றும் டி 

 

முடிவுவர 

பரிசுத்த ஆவிோனைர,் வபபிவளப் 

பாதுகாப்பதன் மூலம், இந்த 

அற்புதங்களுக்கு நம்வம மவறமுக 

சாட்சிகளாக அல்லது பாரவ்ைோளரக்ளாக 

ஆக்கியுள்ளார.் யைதபாரகரக்ள் மற்றும் 

பரியசேரக்வளப் யபால நாம் அைவர 

ஒப்புக்தகாள்ள மறுப்யபாமா அல்லது 

கடவுவள நம்பி அைருவடே 

கட்டவளகளுக்குக் கீை்ப்படிைதன் மூலம் 

நம்முவடே பாைங்கவள மன்னிக்கும் 

ைாே்ப்பிற்காக அைவரப் புகை்யைாமா? 

நித்திேதவ்த எங்யக கழிப்பது என்பது நமது 

முடிவு. 
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What Shall We Do? |நாங்கள் என்ன தெய்ய தேண்டும்? 

myth of Misery | துன்பத்ேின் கட்டுக்கதே 
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Living The Maximum Life | அேிகபட்ெ ோழ்க்தகதய ோழ்ேது 
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Outlined Bible | சுருக்கமாக தபபிள் 
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LESSONS AND SERVICES PROVIDED BY INTERNATIONAL BIBLE KNOWLEDGE INSTITUTE ARE FREE OF CHARGE. 
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சரே்வதச மபபிள் அறிவு நிறுேனத்தால் ேழங்கப்படும் பாடங்கள் மற்றும் வசமேகள் கட்டணம் 

இலேசம். நீங்கள் ஒருவபாதும் கல்வி அல்லது வேறு எந்த கட்டணத்மதயும் வகட்க மாட்டீரக்ள். IBKI 

ஒரு அங்கீகாரம் கபற்ற நிறுேனம் அல்ல. 
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கடவுவளப் பற்றியும் அவருவடே சித்தத்வதப் பற்றியும் ரமலும் அறிந்துசகாள்ள ஆே்வமுள்ள எவருக்கும் வபபிள் 

பாடங்கள் கிவடக்கச ்சசே்வரத நிறுவனத்தின் குறிக்ரகாள். 

பாடங்கவள அசச்ிட பதிவிறக்கம் சசே்ேலாம், ஆன்வலனில் படிக்கலாம் அல்லது தனிநபேக்ள் அல்லது 

ரதவாலேங்களால் மின்னஞ்சல் அவமசச்கத்தில் பேன்படுத்தலாம். சே்வரதச விவிலிே அறிவு நிறுவனத்தில் (IBKI) 

டிப்ரளாமா சபற, ஒரு மாணவே் ரதவவோன நான்கு படிப்புகள் மற்றும் 7 ரதேந்்சதடுக்கப்பட்ட பாடங்கவள முடித்திருக்க 

ரவண்டும். ரமம்பட்ட ஆே்வுகள் "BKS" (வபபிள் அறிவு அறிஞே்) விருவதப் சபற, ஒரு மாணவே் டிப்ளரமாவவப் 

சபறுவரதாடு, அவனத்து ரதே்வுப் பாடங்கவளயும் 7 கூடுதல் படிப்புகவளயும் முடித்திருக்க ரவண்டும். 

IBKI ஆனது வணிக ரநாக்கற்ற புத்தகங்கள் மற்றும் பாடங்கவள அவற்றின் முழுவமயிலும் மாற்றம் அல்லது கடட்ணம் 

இல்லாமல் மீண்டும் உருவாக்க அனுமதி வழங்குகிறது. 
 

Course One - The Message | பாடம் ஒன்று - தெய்ேி 

How Did Everything Get Here? | எல்லாம் எப்படி இங்கு ேந்ேது? 

The Man Who Was God  | கடவுளாக இருந்ே மனிேன் 

Christ - God's Mystery | கிறிஸ்து - கடவுளின் மர்மம் 

Myths About God  | கடவுள் பற்றிய கட்டுக்கதேகள் 

Course Two - Obedience To His Message  | பாடம் இரண்டு - அேருதடய தெய்ேிக்குக் கீழ்ப்படிேல் 

Time Before Christ  | கிறிஸ்துவுக்கு முன் காலம் 

Time Christ on the Earth  | பூமியில் கிறிஸ்துேின் தநரம் 

Time After Christ  | கிறிஸ்துவுக்குப் பின் காலம் 

Time to Decide  | முடிதேடுக்கும் தநரம் 

From Death Through The Cross To Life  | மரணத்ேிலிருந்து ெிலுதேயிலிருந்து ோழ்க்தகக்கு 

Course Three -A New Spiritual Life In Christ  | பாடம் மூன்று - கிறிஸ்துேில் ஒரு புேிய ஆன்மீக ோழ்க்தக 

Baptism into Christ  | பாடம் மூன்று - கிறிஸ்துேில் ஒரு புேிய ஆன்மீக ோழ்க்தக 

From Life to Death - Mortal Man  | ோழ்ேிலிருந்து இறப்பு ேதர - மரண மனிேன் 

A Kingdom Not Made With Hands  | தககளால் உருோக்கப்படாே ஒரு ராஜ்யம் 

Servants In The Kingdom  | ராஜ்யத்ேில் தேதலக்காரர்கள் 

Message From The Epistles  | நிருபங்களிலிருந்து தெய்ேி 
Worship God In Spirit and Truth  | ஆேியிலும் உண்தமயிலும் கடவுதள ேணங்குங்கள் 

Course Four - Maturing In Christ | பாடம் நான்கு - கிறிஸ்துேில் முேிர்ச்ெி அதடேல் 

Jesus of Nazareth  | நாெதரத்ேின் இதயசு 

Life Of Christ  | கிறிஸ்துேின் ோழ்க்தக 

United in Christ  | கிறிஸ்துேில் ஐக்கியம் 

Spiritual Milk  | ஆன்மீக பால் 

Living Liberated | லிேிங் லிபதரட்டட் 

Body, Soul, Spirit - Where Do They Go When You Die? | உடல், ஆன்மா, ஆேி - நீங்கள் இறக்கும்தபாது 
அதே எங்கு தெல்கின்றன? 

Revelation Of Jesus Christ  | இதயசு கிறிஸ்துேின் தேளிப்பாடு 

Distributed byHyderabad & Naidupet Church of Christ, 

1-2-168, CBN Colony, Helping Hands Trust, 

Naidupet-524 126, A.P,India 

இந்தத் திட்டம் மற்றும் பாடங்கள் கதாடரப்ான அமனத்து 

வகள்விகமளயும் இந்த முகேரியில் உங்களால் 

நிைமிக்கப்பட்ட ஆசிரிைரிடம் கதரிவிக்கவும். 
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